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MINISERIE: EN DRØM BLIVER TIL VIRKELIGHED


Penthouse på Fifth Avenue og cocktail parties på Long Island. Velhavende og forelsket – nogle gange er drømmen virkelig … Dette er del et i miniserien En drøm bliver til virkelighed

Kære læser

Jeg må indrømme, at jeg er lidt af en tv-narkoman. Og har søvnbesvær. Lægger man de to ting sammen, så får man et menneske, som opdager alle mulige underlige programmer på tv-kanalerne klokken tre om natten. Det var også tilfældet med et engelsk tv-program, der hed ’Jagten på arvingerne’, som jeg syntes var interessant. Det var nogle advokater, der skulle lede efter forsvundne slægtninge til folk, der var døde uden at have skrevet testamente eller havde kontakt til deres arvinger. Ofte vidste de arvinger, advokaterne fandt, ikke, at de stod til at arve det, der indimellem var ganske store aktiver eller formuer.

Den slags situationer er perfekt for forfatterens typiske spørgsmål: ”Hvad hvis …”

Hvad hvis et menneske, der lever et helt almindeligt hverdagsliv, pludselig får at vide, at hun/han er arving til en formue? Hvad hvis, lad os sige en servitrice, der arbejder for at kunne betale sine collegestudier, opdager, at hendes tidligere ældre nabo, en pensioneret tv-montør og reservebedstefar, faktisk er det 21. århundredes Howard Hughes og har efterladt hele sin formue til hende, da han døde? Og hvad hvis han efterlader sig en søn, han ikke længere havde kontakt til, som mistænker hende for at have narret faren til at lade sig arve formuen? Det er da lige sådan en situation, der kan få gnisterne til at flyve!

Historien om Gracie og Harrison er den første i en serie med hvad hvis-situationer. Jeg håber, at du vil synes, at det er sjovt at læse om dem. Og så håber jeg, at du vil vende tilbage og læse resten af bøgerne i serien om Arvinger ved et tilfælde. For jeg morer mig med at skrive dem.

God læselyst

Elizabeth

 


Til Wanda Ottewell med stor, stor tak

og endnu varmere minder.


Prolog

Gracie Sumner nedstammede fra en lang række af servitricer. Hendes mor arbejdede for en populær restaurantkæde i tre årtier, hendes bedstemor stod bag den glimtende ståldisk på en diner på Broadway i New York. Traditionen gik faktisk helt tilbage til hendes tipoldemor, der tog imod togpassagerer i en saloon i Denver. Gracie havde måske nok fundet et lidt mere prestigefyldt servitricejob, da hun arbejdede på en bistro, der havde fået fire stjerner i Zagat-guiden, men intuitionen ved jobbet og kunsten at servere var nærmest en indkodet del af hendes dna, ligesom hendes rødbrune hår og brune øjne var det.

Og hendes intuition sagde hende nu, at der lå mere bag den gråhårede herre ved bord 15 i Seattles Café Destinés besøg end lysten til at smage bistroens pot-au-feu.

Han var kommet ind i slutningen af frokostvagten og havde bedt specifikt om at blive sat i hendes område, og så havde han snakket med hende på en måde, som om han allerede kendte hende. Men hverken han eller navnet på kreditkortet, som han lagde oven på regningen … Bennett Tarrant … virkede bekendt. Det var ikke overraskende, da han at dømme efter sin flotte habit og platinkortet nok var en velhavende herre. I modsætning til Gracie, der kæmpede for at tjene til sine collegestudier og som i en alder af 26 stadig manglede tre semestre, før hun var færdig med sin bachelor i pædagogik for mindre børn.

”Værsgo, mr. Tarrant,” sagde hun, da hun lagde omslaget med kreditkortkvitteringen og regningen på bordet igen. ”Jeg håber, at du snart besøger Café Destiné igen.”

”Rent faktisk, miss Sumner, er der en grund til, at jeg er her i dag.”

Hendes blik søgte hurtigt hans. Selvom hun altid præsenterede sig som Gracie for kunderne, sagde hun aldrig sit efternavn. Hun svarede vagtsomt: ”Pot-au-feuen. Ja, den er den mest populære ret på vores menukort.”

”Og den var lækker,” forsikrede mr. Tarrant hende. ”Men jeg kom faktisk for at tale med dig på vegne af en klient. Jeg spurgte efter dig ved din lejlighed først, og din husværtinde fortalte mig, hvor du arbejder.”

Gode, gamle mrs. Macini. Man kunne altid regne med, at hun ikke vogtede over ens privatliv.

Mr. Tarrant trak en flad sølvæske op af inderlommen i habitjakken og rakte hende sit kort. Tarrant, Fiver & Twigg, stod der, og nedenunder en adresse i New York. Bennett Tarrants titel var direktør og bobestyrer med speciale i eftersøgning af arvinger. Hvilket ikke sagde Gracie noget som helst.

Hun så på ham igen. ”Jeg beklager, men jeg forstår ikke. Hvad laver en bobestyrer?”

”Jeg er advokat. Mit firma er et af flere, der er udpeget af staten New York til at bestyre boet og eftersøge arvinger, hvis en person dør uden et testamente, eller hvis man ikke kan finde en arving, der er nævnt i et testamente. I de tilfælde finder vi frem til de retmæssige arvinger.”

Gracie blev endnu mere forvirret. ”Jeg forstår det stadig ikke. Min mor er død i Cincinnati, og hendes bo blev gjort op for flere år siden.”

Ikke fordi der havde været meget at gøre op. Marian Sumner havde efterladt lige nok til Gracie til at dække fire måneders husleje og møbleringen af en beskeden etværelses lejlighed. Men det havde hun været taknemlig for.

”Det er ikke din mors bo, mit firma er hyret til at bestyre,” sagde mr. Tarrant. ”Kendte du en mand ved navn Harrison Sage?”

Gracie rystede på hovedet. ”Det tror jeg ikke.”

”Hvad med Harry Sagalowsky?”

”Jo, Harry kendte jeg godt. Hans lejlighed lå over for min, da jeg boede i Cincinnati. Han var sådan en sød mand.”

Hun blev et øjeblik overvældet af varme minder. Harry havde boet i en anden lejlighed i det renoverede victorianske hus, hvor Gracie flyttede ind efter sin mors død. De var straks blevet venner. Han var som den bedstefar, hun aldrig havde haft, og hun det barnebarn, han aldrig havde haft. Hun introducerede ham til J.K. Rowling og Bruno Mars, og hun lærte ham, hvordan man knuser modstanderne i Call of Duty. Han satte hende til at læse Patricia Highsmith, høre Miles Davis og lærte hende at danse foxtrot i Moondrop Ballroom.

Hun fik taget sig sammen. ”Han døde for to år siden. Selvom det er et stykke tid siden, jeg flyttede fra Cincinnati, forventer jeg stadig halvt, at han åbner sin hoveddør, når jeg kommer hjem fra arbejde, og fortæller, at han lige har set ’Afrikas dronning’ på Netflix, eller at han har lavet for meget chili con carne til én person.” Hendes stemme døde hen. ”Jeg savner ham. Meget.”

Mr. Tarrant smilede venligt. ”Mr. Sagalowsky havde også meget høje tanker om dig. Du er nævnt i hans testamente, som først lige er blevet afgjort for kort tid siden.”

Gracie smilede. Selvom Harrys lejlighed havde været fuld af ting, der både var sjove og excentriske, kunne intet af det have været meget værd. Efter hans død hjalp hun hans husvært med at pakke det hele sammen, men der kom aldrig nogen og gjorde krav på tingene. Harry havde aldrig talt om, at han havde familie, så hun havde ikke anet, hvem hun skulle kontakte. Til sidst besluttede deres husvært at smide tingene væk, men Gracie havde i stedet tilbudt at leje opmagasineringsplads til dem. Det havde betydet, at hun måtte stramme bæltet endnu mere ind, men hun kunne ikke bære tanken om, at Harrys ting endte på en losseplads. Hun betalte stadig for opbevaringspladsen i Cincinnati. Men nu kunne mr. Tarrant måske hjælpe hende med at sørge for, at Harrys slægtninge fik tingene.

”Jeg er bange for, at det har taget mig et stykke tid at finde dig,” fortsatte han.

Hun stivnede. ”Ja, jeg flyttede lidt pludseligt fra Cincinnati for halvandet år siden.”

”Uden at efterlade en ny adresse?”

”Jeg, øh, havde en dum afslutning på et forhold til en kæreste. Det virkede som et godt tidspunkt at starte på en frisk. Min mor og Harry var væk, og de fleste af mine venner fra high school var flyttet, da de var færdige med skolen. Jeg havde ikke så mange bånd tilbage der.”

Mr. Tarrant nikkede, men hun fornemmede, at han nok ikke havde så stor erfaring med dårlige kæresteforhold. ”Hvis du har tid i dag,” sagde han, ”så kan vi tale om mr. Sagalowskys bo og de forandringer, det vil medføre for dig.”

Hun var tæt på at komme til at le. Han fik jo Harry til at lyde som en eller anden tosset Howard Hughes, der lagde en formue til side, mens han gik med skotøjsæsker på fødderne i stedet for sko.

”Der er en café længere oppe ad gaden,” sagde hun. ”Mimi’s Mocha Java. Vi kan mødes der om cirka 20 minutter.”

”Perfekt,” sagde mr. Tarrant. ”Vi har meget at tale om.”
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Da Gracie steg ud af mr. Tarrants Jaguar i indkørslen til det hus, Harry havde forladt 15 år tidligere … det hus, der nu tilhørte hende … sagde hun til sig selv, at hun ikke skulle være bekymret, at huset umuligt kunne være så slemt, som det så ud til at være. Okay, træbeklædningen var faktisk charmerende gammeldags. Og den grusbelagte indkørsel var også charmerende. Så hvad betød det, hvis husets størrelse ikke var, som hun havde ventet? Hvad hvis, øh, den parklignende have ville kræve tonsvis af arbejde? Huset var helt fint. Hun havde ikke nogen grund til at føle sig beklemt over at være den nye ejer af det. Huset var … charmerende. Ja. Lige præcis charmerende.

På en multi-multi-multi-million-dollar i første række til vandet på Long Island-måde. Du godeste! Harrys gamle hus havde plads til både de Forenede Emirater og Luxembourg på én og samme tid.

På trods af det rolige hav, der blinkede bag huset, og den salte junibrise, der kærtegnede hendes ansigt, følte hun sig svimmel igen. En følelse hun havde oplevet mange gange, siden hun havde mødt mr. Tarrant i sidste uge. Deres møde på Mimi’s Mocha var jo kulmineret i, at Gracie havde siddet med hovedet mellem knæene og trukket vejret ud og ind i en papirpose. Men mr. Tarrant havde ikke så meget som blinket. Han havde bare klappet hende venligt på ryggen og sagt, at det nok skulle gå alt sammen, og at hun ikke skulle gå i panik, fordi hun lige havde arvet 14 milliarder dollars.

Ha, det var jo let nok for ham at sige. Han vidste sikkert, hvad han ville gøre med 14 milliarder dollars. I stedet for at få et panikanfald.

Nu hvor de var her, virkede det, som om han fornemmede hendes nervøsitet, sikkert fordi hun begyndte at hyperventilere igen, og han stak sin arm ind under hendes. ”Lad os ikke lade mrs. Sage og hendes søn og deres advokater … eller mr. Sages kolleger og deres advokater vente. Jeg er sikker på, at de alle er lige så ivrige efter at få formaliteterne overstået, som du er.”

Ivrige. Måske var det ordet for det, tænkte Gracie. Havde situationen været omvendt, havde hun været den, der opdagede, at hendes mand eller far, der havde forladt hjemmet for længe siden, et af det 20. århundredes store forretningsmænd, havde levet sine sidste år som pensioneret tv-montør i arbejderkvarter i Cincinnati, hvor han var vokset op og var blevet gode venner med en fremmed, som han havde testamenteret næsten alting til, ville hun nok også have været ivrig … men muligvis ikke for at få formaliteterne overstået. Hun havde på fornemmelsen, at Vivian Sage og hendes søn, Harrison III, måske snarere ville være rasende, hævngerrige eller måske endda mordlystne.

Men hun var i det mindste klædt på til lejligheden. Selvfølgelig ikke til mord, men til den officielle oplæsning af Harrys testamente. Selvom Harrys testamente allerede var blevet læst op et par gange før, især i retten, fordi stort set alle, Harry havde kendt eller været i familie med, havde protesteret over og appelleret testamentet. Men mr. Tarrant havde lovet, at denne gang ville blive den sidste, og denne gang var det for Gracie. Hun så så godt ud, hun kunne, hvis hun selv skulle sige det. Hun havde den pæneste dragt af det vintagetøj, hun elskede, på, en dragt fra 60’erne med stram nederdel og en jakke, der lignede noget, der kunne have tilhørt Jackie Kennedy. Hun havde endda taget lidt makeup på og sat sit hår op i en knude i nakken.

Hun og mr. Tarrant gik hen mod en overraskende beskedent udseende veranda. Da han bankede på med den slidte dørhammer, lykkedes det næsten Gracie at overbevise sig selv om, at hun bare skulle besøge et helt almindeligt hjem i en forstad. Men beskedenheden sluttede brat, da døren blev åbnet af en butler i livré, og hun kiggede forbi ham ind i huset. Hallen bag ham var større end hendes lejlighed i Seattle, og den var fyldt med antikke møbler, persiske gulvtæpper og oliemalerier og andre kunstværker.

Hun trådte et skridt tilbage, men mr. Tarrant puffede hende frem igen. Han sagde deres navne til butleren, som førte dem gennem hallen ned ad en gang til venstre, og så en til højre, indtil de stod ved indgangen til et huleagtigt bibliotek. Gracie vidste, at det måtte være et bibliotek, fordi tre af væggene derinde var dækket med reoler fra gulv til loft med fine, læderindbundne bøger, der matchede de lækre, læderbetrukne møbler. Den sidste væg havde vinduer fra gulv til loft med udsigt over det glimtende hav. Hun følte sig som Alice i Eventyrland, så anderledes var den her verden end hendes.

Hendes vejrtrækning blev lidt roligere, da hun opdagede, at rummet var fuldt af mennesker, for så ville det være lettere for hende at være usynlig. Mr. Tarrant havde advaret hende om, at der ville være en sand hær af advokater til stede sammen med deres klienter … Harrys tidligere forretningspartnere og familiemedlemmer. Det havde været en overraskelse for hende, at Harry efterlod sig en enke og to ekskoner samt tre døtre med ekskonerne og en enkelt søn fra det sidste ægteskab. Men Gracie anede ikke, hvordan hun skulle kende forskel på personerne i rummet, for de var alle ens klædt. Mændene i jakkesæt, kvinderne i dragter med bukser eller nederdel eller en enkel kjole, og folk var i alle aldre.

En af mændene i jakkesæt kaldte på mr. Tarrant fra den anden side af lokalet, og da han havde sikret sig, at Gracie kunne klare sig et par minutter uden ham, strøg han i den retning, og hun trådte et par skridt ind i løvens hule alene.

Kan du se, sagde hun til sig selv. Det er ikke så slemt. Det var ligesom at arbejde til en prøve-bryllupsmiddag på Café Destiné for et velhavende par i Seattle. Med undtagelse af at hun ville være i baggrunden ved sådan en anledning og ikke den, alle kiggede på, hvilket hun ville blive om et øjeblik. For ikke at nævne, at til en prøvemiddag skulle hun dele 18 procent af en regning på nogle tusinde dollars med to eller tre andre servitricer, og her ville hun få næsten 100 procent af det hele.

14 milliarder, ja, milliarder, dollars.

Hun mærkede panikken melde sig igen, indtil en venlig stemme bag hende mumlede: ”Hvordan kender man forskel på en håndfuld magtfulde mænd i jakkesæt og blodtørstige sjakaler?”

Hun snurrede rundt og kiggede op … og længere op … ind i det smukkeste par blå øjne, hun nogensinde havde set. Resten af mandens ansigt var lige så tiltrækkende med de lige, sorte øjenbryn, en aristokratisk næse, en firkantet hage og smukke læber. For ikke at nævne en tot sort hår, der hang rebelsk ned over hans pande, så han lignede en filmstjerne, der var trådt ud af en film fra 40’erne.

Hun tog et hurtigt kik på resten af ham og lod, som om hun ikke bemærkede, at han gjorde det samme med hende. Han havde brede skuldre, en slank talje og duftede en anelse af noget, der mindede syndigt om røg. Gracie vidste intet om herremodemærker, men hun ville vædde på, at hans nålestribede jakkesæt var designet af den, der lavede de dyreste. Han lignede en magtfuld mand og på ingen måde en blodtørstig sjakal. Hun glædede sig til at høre løsningen på gåden.

”Det ved jeg ikke?” sagde hun. ”Hvordan kender man forskel?”

Han lo, hvilket gjorde ham blændende flot. Gracie måtte anstrenge sig for ikke at besvime.

Han sagde i et tonefald fyldt med humor: ”Det kan man ikke.”

Hun lo, og den anspændthed, hun havde været indhyllet i den sidste uge, begyndte for første gang at slippe sit greb. Det var hun ham taknemlig for.

”Men du ligner jo en af de magtfulde mænd,” indvendte hun.

”Kun fordi jeg rent professionelt er nødt til det.”

Som for at illustrere, at det generede ham, trak han sit slips løs, så han kunne knappe den øverste skjorteknap op. Han mindede hende på en måde om Harry, et menneske, der vidste, at livet drejede sig om mere end facade, og at man kunne bruge sin tid bedre end på at prøve at please andre.

”Vil du have kaffe?” spurgte han. ”Der står en kande derovre i hjørnet og vist også nogle småkager, tror jeg.”

Hun rystede på hovedet. ”Nej tak, jeg har det fint.” Hun tilføjede ikke, at bare en enkelt dråbe koffein eller sukker ville få hendes nervøsitet til at eksplodere. ”Men hvis du har lyst til  noget …” Hun skulle lige til at sige til ham, at hun straks ville være tilbage med en kop og tallerken, hendes servitriceprofessionalisme kørte på automatpilot.

Men han så ikke ud, som om han forventede, at hun hentede kaffe til ham. ”Nej, jeg har også fået min dagsration.”

Samtalen lod til at ville gå i stå, men Gracie ønskede desperat at holde på den eneste ven, hun formentlig ville få her i dag. Derfor fløj den første og bedste ting, hun kom i tanke om, ud af hende: ”Altså … det her hus. Rummet. Udsigten. Er det ikke bare fantastisk?”

Hendes spørgsmål lod til at gøre ham stum. Han så sig omkring, som om han så biblioteket for først gang, men han virkede ikke nær så imponeret som hende. ”Det er vel okay, tænker jeg. Det er lidt for stift indrettet efter min smag, og udsigten er en smule kedelig, men …”

Det var de færreste mennesker, der ikke ville være misundelige over sådan et imponerende hus. Selvom hun ikke havde nogen intentioner om at beholde det eller noget andet, hun arvede efter Harry, da 14 milliarder, ja, milliarder, dollars var alt for mange penge at have for et enkelt menneske, så syntes hun alligevel, at det var et smukt og imponerende hus.

”Nå, men hvor bor du så?” spurgte hun.

”I den store by. Jeg har boet på Manhattan, siden jeg begyndte på college, og jeg flytter aldrig derfra.”

Hans entusiasme for det stressende byliv passede ikke sammen med den måde, han mindede hende om Harry tidligere. Men hun prøvede at lyde overbevisende, da hun sagde: ”Åh, okay.”

Det lykkedes hende nok ikke rigtig, for han sagde: ”Du lyder overrasket?”

”Ja, det gør jeg nok.”

”Hvorfor?” Han lød pludselig lidt defensiv.

Hun trak på skuldrene. ”Måske fordi jeg lige tænkte, at du mindede mig om en, jeg engang kendte, og han var slet ikke til storbyliv.”

Det havde han i hvert fald ikke været, da Gracie havde kendt ham. Men Harrys liv inden da? Hvem kunne vide? Der var intet af det, hun havde fået at vide om ham den sidste uge, der passede på den mand, hun havde været venner med i flere år.

Hendes nye vens vagtsomhed lod til at vokse. ”En gammel kæreste?”

”I hvert fald gammel,” smilede Gracie. ”Mere som en bedstefar.”

Hun kunne se, at det fik ham til at slappe mere af, men sødt nok så han stadig ud, som om han skammede sig. ”Du ved, det sidste, en mand har lyst til at høre, når han prøver at gøre indtryk på en smuk kvinde, han lige har mødt, er, at han minder hende om hendes bedstefar.”

Syntes han, at hun var smuk? Prøvede han at gøre indtryk på hende? Og indrømmede han det sådan uden videre? Vidste han, at det mest sexede for hende næstefter et flot smil var en mand, der var ligefrem og ærlig? Især fordi hun havde kendt så få af dem. Faktisk ikke rigtig nogen andre end Harry.

”Jeg, øh …” stammede hun. ”Jeg mener, øh …”

Han lod til at nyde, at han kunne gøre hende stum. Ikke på en arrogant måde, men bare som om han var glad for, at han kunne. ”Så du er ikke bymenneske?”

Gracie var glad for, at han skiftede emne, og hun rystede på hovedet. ”Nej, slet ikke. Jeg har ganske vist boet i store byer hele mit liv, men aldrig rigtig inde i byen, altid i forstæderne.”

Selvom hun aldrig havde kendt sin far og havde boet i lejlighed, da hun var barn, havde hendes liv ikke været anderledes end kammeraternes, som boede i huse med haver og to forældre. Hendes mor havde deltaget i aktiviteterne omkring hendes skole og været leder af hendes spejdertrup. Og selv med sin lave indkomst havde Marian Sumner alligevel altid haft nok til sommerferier, klavertimer og gymnastik. Som barn legede Gracie i parken om sommeren, hoppede i visne blade om efteråret, byggede snemænd om vinteren og kørte på cykel om foråret. Som alle andre børn i forstæderne.

Hendes nye ven kiggede igen på hende, men denne gang virkede det, som om han så noget andet end hendes fysiske udseende. ”Jeg tænkte først, at du også lignede et bymenneske. Din dragt er lidt retro-agtig, men den ville jo passe fint i East Village eller Williamsburg. Men nu …”

Hans stemme døde hen, inden han blev færdig med sin analyse, og han studerede Gracie på en meget interessant … og interesseret … måde. Hun fik en varm følelse i maven, og varmen bredte sig til hele hendes krop. Det føltes, som om hele rummet var stille et uendeligt øjeblik, som om alle andre var forsvundet, og der ikke eksisterede andre end ham og hende i universet. Hun havde aldrig prøvet noget lignende før. Det var … foruroligende. Men rart.

”Og nu?” gentog hun og håbede at få ham til svare, så den underlige fortryllelse lagde sig. Men ordet kom så sagte, og han virkede stadig, som om han var så langt væk i sine tanker, at hun spekulerede på, om han overhovedet hørte hende.

Han rystede næsten umærkeligt på hovedet, som om han fysisk prøvede at adskille tankerne fra sin hjerne. ”Nu synes jeg måske, at du ligner en helt almindelig sund, køn og pæn pige.”

Nu var det Gracies tur til at se ud, som om hun skammede sig. ”Du ved, det sidste, en pige har lyst til at høre, når hun prøver at gøre indtryk på en flot mand, er, at hun minder ham om et glas mælk.”

Det lod til at bryde den mærkelige fortryllelse. De lo begge, men hun tænkte, at det nok mere skyldtes lettelse over, at anspændtheden forsvandt, end at bemærkningen var sjov.

”Skal du tilbage på arbejde efter det her?” spurgte han. ”Eller kan du spise en sen frokost med mig?”

Invitationen kom bag på Gracie. Der fløj en million spørgsmål igennem hendes hoved, og hun anede ikke, hvordan hun skulle besvare et eneste af dem. Hvordan havde formiddagen forvandlet sig fra at være truende til flirtende? Hvem var den fyr? Hvordan kunne hun synes så godt om ham efter kun at have kendt ham et øjeblik? Og hvordan i alverden skulle hun kunne sige tak til en frokostinvitation, når hendes liv skulle til at eksplodere?

Hun forsøgte at svare på en måde, der gav mening, men det eneste, hun fik frem, var: ”Frokost …? Jeg …? Arbejde …?”

Han nød helt klart, at han havde slået hende ud af kurs. ”Ja, frokost. Og ja, dig. Og med hensyn til arbejde, hvilket advokatfirma arbejder du så for?” Han kiggede sig omkring i rummet. ”Måske kan jeg trække i nogle tråde for dig, jeg har kendt de fleste af de her mennesker hele mit liv. Et par af dem skylder mig en tjeneste.”

”Advokatfirma?” gentog hun, det var det eneste ord, hun kunne få frem i sin voksende forvirring.

”Hvilket advokatfirma og hvilken en af min fars interesser repræsenterer du?” For første gang siden de begyndte at snakke, blev han alvorlig. ”Selvom de ikke længere er min fars interesser. Ikke siden den elendige, udspekulerede, manipulerende golddigger satte kløerne i ham. Men min mor og jeg giver ikke op uden kamp.”

Så gik det op for Gracie, som om hun fik et slag med en kølle, at den mand, hun havde stået og talt så varmt med, ikke var en af de mange advokater, der var der for at repræsentere Harrys tidligere kolleger. Han var Harrys søn, Harrison Sage III. Den mand, der havde regnet med, at han sammen med sin mor skulle arve hele sin fars formue. Den mand, som Gracie stod i vejen for. Den mand, som hun tidligere havde tænkt ville være rasende, hævngerrig og mordlysten.

Og så ramte hans anden bemærkning hende. Den om den elendige, udspekulerede, manipulerende golddigger. Var det, hvad han mente om hende? Hende? Kvinden, som aldrig gik med stiletter, men altid i flade sko? Kvinden, som altid havde nederdele på, der gik til under knæet? Kvinden, som næsten var blevet blind her til morgen, da hun ramte sig selv i øjet med mascarabørsten? Kvinden, som havde tænkt sig at give de 14 milliarder dollars, som Harry havde betroet hende, væk?

For selv hvis mr. Tarrant ikke havde fortalt hende om Harrys ønske om, at hun gav hans penge væk for at gøre verden til et bedre sted, så ville Gracie have gjort det. Hun ønskede ikke det ansvar, der fulgte med så mange penge. Berømtheden. Forvirringen. Frygten.

Måske havde hun kæmpet for at få pengene til at slå til indtil i sidste uge, men det lykkedes hende altid. Og hun havde været glad for sit liv i Seattle. Hun havde sjove venner. En sød lejlighed. Hun havde job. Hun studerede. Hun havde generelt et positivt syn på fremtiden. Men efter at have fundet ud af det med arven, var hun vågnet hver morgen med ondt i maven og havde kun kunnet sove om natten, hvis hun tog en sovepille. Og hun havde været nervøs, bange og havde trukket sig ind i sig selv.

De fleste mennesker ville nok synes, at hun var tosset, men Gracie havde ikke lyst til at være milliardær. Hun havde ikke engang lyst til at være millionær. Hun ville bare gerne have nok til at kunne klare sig igennem livet uden at bekymre sig, men ikke så meget, at hun skulle bruge sit liv på at bekymre sig. Gav det nogen mening? Jo, for hende gjorde det. Men for Harrys søn …

Hun ledte efter ord, der kunne forklare tingene for Harrison Sage III så hurtigt, at han ikke ville kunne nå at tro, at hun var nogen af de ting, han lige havde kaldt hende. Men der var stadig så meget af det, hun ikke selv forstod. Hvordan skulle hun kunne forklare ham det, når hun ikke selv forstod det?

”Jeg … øh … sagen er …,” begyndte hun og tog en dyb indånding, mens hun nervøst flyttede vægten fra den ene fod til den anden. Hun fremtvang et smil, som hun var sikker på så lige så unaturligt ud, som det føltes, og forsøgte igen. ”Jeg mener … sagen er …”

Åh. Med den her fart ville hun nå at mødes med Harry i himlen, inden det lykkedes hende at konstruere en sammenhængende sætning. Sig det nu bare, sagde hun til sig selv. Men det eneste, hun endte med at sige, var: ”Øh, jeg skal faktisk ikke på arbejde efter det her.”

Nå, det var en start. Og sandheden. Kom nu, Gracie.

Harrison Sages ansigtsudtryk blev straks gladere. ”Strålende,” sagde han. ”Kan du lide thaimad? Der er et godt sted på West Forty-Sixth, der lige er åbnet. Det vil du synes om.”

”Jeg kan godt lide thaimad,” sagde hun. Hun var stadig ærlig. Fremad, Gracie, sagde hun til sig selv. Se at bevæg dig fremad.

”Strålende,” sagde han og sendte hende igen det fortryllende smil. ”Jeg hedder for resten Harrison,” tilføjede han. ”Harrison Sage, hvis du ikke allerede har regnet det ud.”

Gracie undertrykte en halvkvalt lyd. ”Joh, det havde jeg nok.”

”Og du er?”

Hun var tæt på at svare: ”Jeg er den elendige, udspekulerede, manipulerende golddigger. Hyggeligt at møde dig.”

”J-jeg hedder Gracie,” sagde hun i stedet.

Hun håbede, at navnet var så almindeligt, at han ikke kædede det sammen med den kvinde, han formentlig hadede lidenskabeligt. Men hun var ret sikker på, at han forstod sammenhængen. Hun kunne se det på den måde, hans ansigtsudtryk stivnede, blikket blev hårdt, han spændte i kæben …

Og så lod temperaturen i rummet til at falde 14 milliarder, ja, 14 milliarder, grader.
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Harrison Sage sagde til sig selv, at han måtte have hørt forkert. Måske havde hun ikke sagt, at hun hed Gracie. Måske hed hun Stacy. Eller Tracy. Eller endda Maisey. For Gracie var et kælenavn for Grace, og Grace var navnet på den kvinde, der havde brugt sex til at forføre og manipulere en skrøbelig, gammel mand til at ændre sit testamente og lade hende arve stort set alt, han havde.

Er det den kvinde? tænkte han og kiggede på hende igen. Han havde forventet en sminket, platinblond kvinde med stor mund i kort nederdel, stram sweater og sylehøje hæle. En med et stort hår, lange ben og enorme …

Nå. Han havde altså ikke forventet, at hun ville ligne noget fra et eventyr. Men det var præcis det indtryk, han havde fået af kvinden, da hun trådte ind i rummet til at starte med. At hun var en eller anden mystisk, overjordisk nymfe, der faldt fuldstændig ved siden af i den her troldehule. Hun var lille og fin, og hvis hun havde makeup på, så kunne han ikke se den. Nogle vildfarne efterårsrødbrune lokker var sluppet ud af knuden i nakken, som om der kun skulle et pust fra en troldmand til at løsne det.

Og hvornår havde han lige forvandlet sig til sådan en utrolig poet? spurgte han sig selv. Efterårsrødbrune lokker? Et pust fra en troldmand? Hvad fanden var det for tanker at have om en kvinde, som havde berøvet hans familie dens retmæssige arv? Hvad var der galt med ham?

Men på den anden side kunne han godt se, hvorfor hans far havde ladet sig fortrylle af hende. Hun var tydeligvis sådan en svindler, der fik mere ud af at udgive sig for at være en dydig jomfru end en blond sexbombe. Han var jo næsten selv gået lige i hendes fælde.

Det var ligegyldigt, hvordan hun havde narret hans far. Det, der betød noget, var, at hun havde ført en af det sidste århundredes klogeste forretningsmænd bag lyset og overtalt ham til at vende ryggen til alt og alle, han havde elsket. Altså, i den udstrækning hans far havde elsket nogen eller noget ud over sin formue, sine firmaer og sin status. Men hvad var der ellers at elske? Penge, magt og position var de eneste ting, et menneske kunne regne med. Eller det havde de i hvert fald været, inden helvede brød løs, takket være denne her …

Harrison trådte et skridt baglæns og gengældte koldt Grace Sumners blik. ”Er du den elendige, udspekulerede, manipulerende golddigger?” spurgte han. Og så, fordi hun så oprigtigt såret ud over bemærkningen … hold op, hun var virkelig dygtig … mildnede han den ved at tilføje: ”Jeg troede, at du ville være højere.”

Hun fremtvang et smil, som han kunne have svoret på var fuldt af frygt, hvis han ikke havde vidst, at hun var en kvinde, der levede af at føre folk bag lyset. ”Nå, men jeg tænker, at nul ud af fem ikke er så dårligt.”

Harrison åbnede munden for at sige noget mere, men Bennett Tarrant, endnu en kæmpe torn i øjet på familien Sage de sidste to år, dukkede op ved siden af Gracie, som om han var blevet manet frem ved et af hendes magiske tricks.

”Jeg kan se, at du har hilst på mr. Sage,” sagde han unødvendigt.

”Jeps,” sagde Grace, og hendes blik veg ikke fra Harrisons.

”Og jeg kan se, at du har hilst på ms. Sumner,” sagde han til Harrison.

”Jeps,” svarede Harrison, og hans blik veg ikke fra Graces.

Tavsheden, der fulgte, var tung, indtil Tarrant sagde: ”Lad os finde vores pladser, vi går snart i gang.”

I stedet for at gøre som Tarrant sagde, var det umuligt for Harrison at flytte fødderne … og at trække sit blik væk fra Grace Sumner. Pokkers. Hun var virkelig en eller anden slags heks.

I et forsøg på at få sig selv væk fra hende mindede han sig selv om alt det, han og hans mor havde været igennem, siden hans far forsvandt 15 år tidligere. Og han mindede sig selv om, at hans mor ville ende uden noget, takket være den her kvinde, som ved rent og skært held var snublet over en mulighed for at suge alt ud af en rig, svag, gammel mand.

For 15 år siden, et halvt liv siden, var Harrison kommet ned til morgenmaden, hvor hans forældre sad, som de altid gjorde i hver sin ende af det store spisebord, hvor der kunne sidde 22 mennesker. Hans far sad som sædvanlig med næsen begravet i Wall Street Journal, mens hans mor sad og bladrede i et program for modeugen i  Milano, Paris eller London. Han havde sat sig på sin sædvanlige plads midt mellem dem og sikret, at ingen af dem var tætte nok på hinanden til at tale sammen. Det var trods alt en tradition i familien Sage, at man ikke talte med hinanden.

De havde spist i tavshed, indtil butleren kom med besked om, at hans fars bil var kommet og var klar til at køre ham på arbejde, hans mors bil var kommet og var klar til at køre hende ud og shoppe, og hans egen bil var kommet og var klar til at køre ham i skole. De rejste sig alle tre og satte kurs mod deres respektive destinationer, ingen af dem sagde farvel, alt var præcis, som det var hver morgen. Havde Harrison vidst dengang, at det var den sidste gang nogensinde, han så sin far, så ville han have …

Hvad? spurgte han sig selv. Ønsket ham en god dag? Givet ham et knus? Sagt: ”Jeg elsker dig”? Han var ikke sikker på, at han overhovedet havde vidst, hvordan man gjorde de ting, da han var 15. Han var ikke engang sikker på, at han vidste, hvordan man gjorde nu. Men han ville nok i det mindste have sagt et eller andet til sin far.

Han undertrykte en bølge af irritation. Han ønskede bare, at han og faren havde talt mere sammen. Eller overhovedet talt sammen. Men det var svært, når ens far brugte 90 procent af sin tid på arbejdet, og man som søn brugte 90 procent af sin tid på at lave ballade. For Harrison huskede også noget andet fra den dag. Aftenen inden faren rejste, var Harrison blevet kørt hjem af politiet, fordi han havde stjålet et par pornoblade og en flaske whisky i en forretning i byen.

Fem måneder efter farens forsvinden havde de fået besked fra en af familiens advokater om, at han var blevet fundet, men at han ikke havde nogen intentioner om at komme hjem lige med det samme. Han ville forblive i kontakt med en af sine advokater og nogle forretningspartnere for at sikre sig, at driften af Sage Holdings Inc. fortsatte som sædvanligt og for ikke at blive erklæret juridisk død. Men han ville ikke vende tilbage til sit arbejde eller sit hjem foreløbig. De få mennesker, som han forblev i kontakt med, betalte han en masse penge for ikke at afsløre, hvor han var. Han ville komme tilbage, når han fik lyst, sagde han. Men han kom aldrig tilbage.

Harrison så på Grace Sumner igen, på hendes bedragerisk smukke ansigt og de mørke øjne. Det kunne godt være, at der var to dommere, der havde besluttet, at hun retmæssigt skulle arve den personlige formue, hans far havde efterladt sig. Men Harrison gav ikke op uden kamp. Han ville bevise én gang for alle, at hun ikke havde ret til noget. Han havde været så sikker på, at dommerne ville tage familiens parti under appelsagen, at han ikke havde troet, at det var nødvendigt at spille med alle musklerne. Før nu. Og nu …

Snart ville alle vide, at Grace Sumner overhovedet ikke var en overjordisk fe-agtig skabning. Hun hørte faktisk hjemme her blandt troldene.
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Gracie ønskede meget at kondolere eller komme med en forklaring til Harrys søn, inden hun gik med mr. Tarrant, selvom hans ansigtsudtryk var så koldt, at hun var bange for, at han alligevel ikke ville høre efter. Men hun kunne ikke bare gå sin vej. Manden havde mistet sin far to gange, og han havde ingen mulighed for at genforenes med ham nogensinde. Der var blevet vendt op og ned på familiens liv på grund af Harrys sidste ønsker, og det han havde bedt hende gøre med sin formue. Hun kunne nok ikke bebrejde Harrison III den kølige modtagelse.

Så på trods af alt smilede hun modigt og sagde: ”Jeg tvivler på, at du vil tro mig, men det var rart at hilse på dig, mr. Sage. Jeg er ked af, at din far er væk. Han var den venligste og mest ordentlige mand, jeg nogensinde har mødt.”

Uden at give ham chancen for at svare vendte hun sig om og fulgte efter mr. Tarrant hen i den anden side af rummet, hvor der var sat stole op til alle, der var berørt af Harrys testamente. De var stillet op i to buer, der vendte mod hinanden, og der stod et stort tv i den ene side. Hun satte sig mellem mr. Tarrant og to advokater fra hans firma, næsten som om de slog ring om hende for at beskytte hende.

Gus Fiver, der var næstkommanderende i Tarrant, Fiver & Twigg så ud til at være i midten af 30’erne, og han var lige så lys og kammeratlig, som Harrison Sage var mørk og lunefuld, selvom Gus’ nålestribede jakkesæt så ud til at være lige så dyrt som Harrisons. Renny Twigg, som mr. Tarrant havde præsenteret som en af deres partnere, hendes far var Twigg’en i firmanavnet, var tættere i alder på Gracies 26 år. Renny var en lille, mørkhåret kvinde, som ikke virkede helt så selvsikker. Selv med den perfekte knude i nakken og de velmanicurerede negle lignede hun en, der ville være gladere ved at have noget udendørsarbejde, måske som gartner.

Alle andre i lokalet havde enten en forbindelse til Harry eller var advokater, der repræsenterede nogens interesser. Harrys familiemedlemmer og deres advokater sad direkte over for Gracie. Ud over Harrison var der hans mor, Harrys enke Vivian Sage, for ikke at nævne et antal ekskoner og elskerinder og et halv dusin andre børn, hvoraf tre var født i ægteskab. For så vidt angik Harrys professionelle interesser, så havde han haft firmaer og konglomerater i massevis. De udgjorde tilsammen en finansiel magt af episke proportioner. Næsten alle de penge, der ikke var bundet i firmaerne, var nu Gracies. Harry havde efterladt lidt til en håndfuld andre mennesker, men resten af hans formue, hver en mursten og penge, arvede hun.

Åh, hvor var der en papirpose, hun kunne hyperventilere i, nu hvor hun havde brug for det?

Da alle havde sat sig og tav, rejste Bennett Tarrant sig. ”Tak til jer alle for at være kommet. Mødet i dag er bare en formalitet, da sagerne om mr. Sages bo er afgjort ved retten, og …”

”At de er afgjort betyder ikke, at de ikke kan appelleres,” brød Harrison Sage ind, så Gracie krympede sig. ”Vi appellerer inden for de næste to uger.”

”Jeg kan ikke se, at det er nødvendigt,” sagde mr. Tarrant. ”Der har allerede været én appelsag, som er afgjort til miss Sumners fordel. Medmindre der bliver fremlagt nye informationer i sagen, vil en ny appelsag blive afgjort på samme måde.”

Harrison åbnede munden for at sige noget mere, men hans advokat, som var en mand på mr. Tarrants alder, lagde en hånd på hans arm for at stoppe ham. ”Der vil blive fremlagt nye informationer,” sagde manden.

Mr. Tarrant så overhovedet ikke bekymret ud. ”Mr. Landis, retten har afgjort to gange, at Harrison Sage jr. var velfungerende både psykisk og fysisk, da han testamenterede sin formue til Grace Sumner. Endnu en appel vil være …”

”Denne gang vil vi modbevise det,” erklærede mr. Landis. ”Og vi vil bevise, at Grace Sumner ikke bare udøvede en upassende, seksuel magt over mr. Sage, men …”

”Hvad?” Denne gang var det Gracie, der afbrød.

Mr. Landis ignorerede hende, men hun kunne praktisk taget mærke Harrison Sages brændende blik.

Mr. Landis forsatte: ”Vi vil bevise, at Grace Sumner ikke bare udøvede en upassende, seksuel magt over mr. Sage, hun smittede ham også med en seksuelt overført sygdom, som gjorde ham dement.”

”Hvad?” lød det endnu højere fra Gracie.

Hun begyndte at rejse sig fra stolen, men Gus Fiver lagde blidt en hånd på hendes skulder for at få hende til at ignorere beskyldningerne. Gracie tvang sig modstræbende til at slappe af. Men hvis øjne kunne dræbe, ville Harrison Sage ikke have overlevet de blikke, hun sendte ham.

Især ikke efter at hans advokat konkluderede: ”Hun brugte sex til at forføre en allerede svag, gammel mand og udnyttede så hans svaghed til at få ham til at testamentere sig sine penge og aktiver. Vi hyrer en privatdetektiv til at samle de nødvendige beviser, da de her oplysninger først for nylig er kommet frem i lyset.”

”Javel,” sagde mr. Tarrant. ”Eller måske er det noget, I bare finder på i et sidste forsøg på at få ændret afgørelsen.”

Utroligt, tænkte Gracie. Selv hvis hun havde vidst, at Harry var så rig, ville hun aldrig have udnyttet ham. Og hun ville aldrig have brugt seksuelle kneb, da hun ikke kendte nogen seksuelle kneb. Et ægte venskab var meget mere værd end penge og meget sværere at finde. Og dement? Svag? Harry? Nej. Han havde været ved sine fulde fem og fuld af energi, indtil den forbandede aneurisme tog livet af ham.

Mr. Tarrant gengældte roligt den anden advokats blik. ”Harrison Sage jr. ændrede personligt sit testamente på sine advokaters kontor, hvoraf to sidder her i lokalet. Og han præsenterede dem ikke bare for en lægeerklæring, der understregede, at han var ved godt helbred både mentalt og fysisk, hans læge var med til mødet som vidne. Din fars hensigt var krystalklar. Han ønskede, at Grace Sumner skulle arve hans formue. To dommere har erklæret sig enige. Derfor arver miss Sumner hans formue.”

”Den dag mr. Sage ændrede sit testamente sidste gang, indspillede han også en video på sine advokaters kontor, som han ønskede, at miss Sumner og hans familie og forretningspartnere samt deres repræsentanter skulle se. Renny, tænder du?”

Renny Twigg rettede en fjernbetjening mod tv’et. Et øjeblik efter tonede Harrys ansigt frem på skærmen, og hjertet sank i livet på Gracie. Han lignede ikke den Harry, hun kendte. Han var i jakkesæt og havde slips på, ligesom de andre magtfulde personer i rummet her, en helt anden beklædning end de krøllede lærredsbukser og sweatshirts, han altid havde haft på i Cincinnati. Hans ellers uglede hår var klippet og stylet af en frisør. Han havde et hårdt udtryk i ansigtet og øjnene. Han lignede en milliardær, der havde tjent mange penge … blottet for humor, skånselsløs og ondskabsfuld. Men så smilede han sit julemandssmil og blinkede, så hun forstod, at han virkelig var den Harry, hun havde kendt og holdt af. Pludselig fik hun det meget bedre.

”Hej, Gracie,” sagde han med den velkendte, drillende stemme. ”Jeg er ked af, at vi mødes på den her måde, min ven, for det betyder, at jeg er død.”

Tårerne pressede sig på bag Gracies øjne. Hun savnede virkelig Harry. Han var den bedste ven, hun nogensinde havde haft. Uden at tænke mumlede hun: ”Hej, Harry.”

Alle kiggede på hende, men hun var ligeglad. De kunne bare tro, at hun var tosset, når hun talte til en på en tv-skærm. Men lige i dette øjeblik føltes det, som om Harry var der med hende. Og det var længe siden, hun havde haft mulighed for at tale med ham.

”Og hvis du ser det her,” fortsatte han, ”så betyder det også, at du nu kender sandheden, om hvem jeg virkelig er, og at du er nødt til at sidde der sammen med medlemmerne af den stamme, jeg egentlig kommer fra. Jeg ved af erfaring, hvor irriterende det kan være, så jeg vil gøre det så kort som muligt. Nu skal du høre: Jeg håber ikke, at det skræmte livet af dig, da du hørte, hvor meget du arver fra mig. Jeg er ked af, at jeg aldrig fortalte dig sandheden om mig selv, da jeg levede. Men på det tidspunkt, hvor jeg mødte dig, var jeg mere Harry Sagalowsky end Harrison Sage, så jeg løj ikke rigtig. Og du ville ikke have syntes om Harrison, han var en lort.”

Det fik Gracie til at le højt. Typisk Harry at sige sådan. Men da hun mærkede blikkene igen, bed hun sig i læben for at undertrykke flere upassende udbrud. Upassende i dette lokale i hvert fald. Harry ville ikke have haft noget imod dem.

Han fortsatte: ”Det er derfor, jeg ikke længere ville være Harrison. Det gik op for mig en dag, hvor langt væk fra mine rødder jeg havde bevæget mig, og hvor meget af mig selv jeg havde mistet undervejs. Folk elsker historier som min om folk, der arbejder sig op og bliver rige, men de historier nævner aldrig alt det, du ofrer, mens du kæmper for at blive rig, såsom dele af ens moral, etik og karakter.”

Gracie blev alvorlig. Hun havde aldrig hørt Harry så alvorlig. Han blev endnu mere alvorlig, mens han beskrev, hvordan han, da han forlod sit gamle liv, kun følte sig som en kransekagefigur for sine firmaer, hvor ulykkeligt hans privatliv var, og at han kun ønskede at stikke af. Så han havde forladt arbejdet, familien og det kæmpe hus på Long Island, havde taget det efternavn igen, som hans forfædre havde ændret for flere generationer siden, og var flyttet tilbage til det arbejderkvarter i Cincinnati, hvor han var vokset op.

Det fik Gracie til at kigge over på Harrison og Vivian, og hun så, at de kiggede på tv-skærmen med ens ansigtsudtryk, en blanding af kedsomhed, forvirring og noget andet, hun ikke kunne tyde. Det måtte være forfærdeligt for dem, at de var blevet ignoreret af deres henholdsvis mand og far i 15 år og være blevet gjort arveløse. Hun tænkte, at de nok kunne have en vis ret til de følelser, de havde over for Harry.

Men måske skulle de bruge et øjeblik på at tænke over, hvorfor Harry havde gjort det her. Han havde ikke været typen, der vendte folk ryggen, medmindre folk gav ham en grund til at gøre det.

Harry fortsatte i videoen: ”Vivian og Harrison, det her er henvendt til jer. Flere milliarder dollars er for mange penge for nogen som helst at have. Gracie Sumner er et menneske, der vil forstå, hvilket ærefrygtindgydende ansvar der følger med så mange penge, og hun vil gøre det rette med pengene. Hun vil ikke beholde dem selv. Jeg kender hende. Hun vil skaffe sig af med dem hurtigst muligt, og hun vil sikre sig, at pengene går til folk, der har brug for dem.”

Gracie kiggede tappert over på Vivian og Harrison igen. Vivian Sage med det grå hår, dragten i guldstof og alle de mange smykker og ædelstene på fingre og om håndled så ud, som om hun havde lyst til at græde. Men Harrison stirrede direkte på Gracie. Hans ansigtsudtryk var ikke til at tolke. Han kunne sidde og spekulere på, hvor han skulle spise frokost senere, eller hvor han skulle skjule liget af hende. Hun anede det ikke.

Harry nævnte hende igen, så hun kiggede tilbage på skærmen. ”Gracie, det her er henvendt til dig. Jeg kunne selv have givet mine penge til de trængende og sparet dig besværet. Men du er et bedre menneske end mig, så du vil være bedre til at vurdere, hvad de skal gå til. Men nu kommer der noget vigtigt: Behold nogle af pengene selv. Jeg mener det. Køb en af de der latterlige, små biler, du kan lide. Eller et hus ved vandet. Tag til Spanien, som du sagde, du ønskede dig. Et eller andet. Lov mig det!”

Gracie mærkede igen alle blikke i rummet rette sig mod hende. Hun anede ikke, hvad hun skulle sige. Det føltes forkert at tage imod Harrys penge, selv en beskeden sum. Efter det første møde med mr. Tarrant var Gracie taget hjem og havde googlet Harry. Alle de artikler, hun havde fundet om ham, havde handlet om hans formue. ”Milliardæren Harrison Sage jr.” blev han kaldt. Selv efter at han var forsvundet, hvor man havde føjet eneboer til hans navn, stod der altid milliardæren først. I sit gamle liv havde Harry først og fremmest været rig. Det havde overskygget alt andet. Gracie havde ikke lyst til at være et af de mennesker, der bare så dollartegn, når man nævnte hans navn, og hun havde ikke lyst til at være en af dem, der fik nogle af hans penge. Især ikke efter at han havde givet hende så meget.

”Lov mig det, Gracie,” sagde han igen fra tv-skærmen, han havde vidst, at hun ville tøve.

”Okay, Harry,” svarede hun blidt. ”Det lover jeg.”

”Det er sådan, det skal være, min pige,” sagde han med endnu et blink.

Han sagde farvel, og skærmen blev sort. Gracie mærkede igen tårerne presse sig på. Hun fandt et lommetørklæde i sin taske og pressede det mod først det ene og så det andet øje.

I den anden side af rummet begyndte Harrison Sage langsomt at klappe. ”Godt gået, ms. Sumner,” sagde han. ”En flot forestilling. Jeg kan godt se, hvorfor min far var så betaget af dig.”

”Hvis jeg var dig, mr. Sage,” brød Bennett Tarrant ind, ”så ville jeg passe på med, hvad jeg sagde til kvinden, der ejer den ejendom på Long Island, hvor min mor boede.”

Nu slog det endelig Gracie, hvor stor magt hun sad med lige nu. Hun kunne faktisk sætte Vivian Sage på porten og selv flytte ind i huset. Det var det, en elendig, udspekuleret, manipulerende golddigger, som havde brugt sex til at udnytte en svag, gammel mand, ville gøre.

Så hun sagde: ”Mr. Tarrant, hvad skal jeg gøre for at overdrage huset her og alt indboet til mrs. Sage? Det er hendes hjem. Hun bør eje det, ikke jeg.”

Harrison Sage så vagtsomt på Gracie, men han sagde ikke noget. Vivians ansigtsudtryk blev lidt blidere.

”Det er bare at få skrevet nogle overdragelsesdokumenter,” sagde mr. Tarrant. ”Det er onsdag i dag, så vi kan have dem klar i begyndelsen af næste uge. Hvis du ikke har noget imod at blive i byen lidt længere.”

Gracie sukkede. Harrys ejendom på Long Island måtte være mange, mange millioner dollars værd, og det samme med indboet. Hun fik det straks bedre ved tanken om at slippe af med den, selvom den kun udgjorde en lille del af hans rigdom.

”Jeg har ikke noget imod at blive i byen lidt længere,” sagde Gracie. ”Det vil være sjovt. Jeg har aldrig været i New York før. Kan du anbefale et hotel? Et der ikke er for dyrt. Det, jeg bor på nu, er ret dyrt, men jeg havde jo ikke planlagt at blive mere end et par dage.

”Det her er New York, Gracie,” sagde mr. Tarrant med et smil. ”Her er ingen hoteller, der ikke er for dyre.”

”Det er ikke rart at bo inde i byen,” sagde Vivian. ”Der er så larmende og mange mennesker. Du kan bo her hos os i the Hamptons. Her er så smukt i juni.”

Harrison så på sin mor, som om hun var forrykt. ”Det kan du ikke mene.”

Gracie tænkte også, at Vivian sagde det for sjov. For et øjeblik siden havde hun set ud, som om hun bare ønskede, at Gracie ville gå op i røg. Og nu inviterede hun hende til at bo der? Hvorfor? Så hun kunne kvæle Gracie, når hun sov?

”Jo, selvfølgelig mener jeg det,” sagde Vivian. ”Hvis Grace er venlig nok til at give mig huset, så er det mindste, jeg kan gøre, at lade hende bo her i stedet for på et kedeligt hotel i byen. Synes du ikke, Harrison?”

Gracie havde ikke lyst til at vide, hvad han syntes. Hans ansigtsudtryk var ikke rart.

”Hør, Gracie, starten på vores bekendtskab har været dårlig, men det hele kom jo som et chok for os. Lad os prøve at starte forfra. Du kan fortælle os om, hvordan du lærte min mand at kende, og hvordan han var i Cincinnati, og vi kan fortælle dig om hans liv her.”

Gracie vidste ikke, hvad hun skulle svare. Var Vivian virkelig så venlig, som hun virkede. Havde hun virkelig lyst til, at de skulle begrave stridsøksen? Eller kunne hun stadig finde på at kvæle Gracie?

Gracie prøvede at tage sig lidt sammen. Hun havde været milliardær i en uge, og hun så allerede det værste i folk. Det her var lige præcis grunden til, at hun ikke ønskede at være rig. Hun havde ikke lyst til at være mistænksom over for alle, hun mødte.

Vivian var selvfølgelig bare venlig. Hun ville begrave stridsøksen. Og det ville være rart at høre om Harrys liv, inden Gracie mødte ham. Hun havde altid tænkt, at han ikke fortalte om sig selv, fordi han troede, at det ville kede hende. Men hans liv måtte have været fascinerende.

Den tanke fik af en eller anden grund Gracie til at kigge på Harrison igen. Han skulede ikke længere til hende, og hun kunne se en vis lighed mellem ham og faren. De havde de samme blå øjne og firkantede kæbe, men Harrison var noget højere og mere bredskuldret, end Harry havde været. Hun spekulerede på, om han havde andre ting tilfælles med sin far? Var han også vild med baseball og havde humor? Foretrak han tærte frem for kage, og kunne han lave chili con carne og danse foxtrot?

Og hvorfor havde hun pludselig lyst til at vide det?

”Okay,” sagde hun, inden det egentlig var gået op for hende, at hun havde besluttet sig. ”Det er venligt af dig at lade mig bo her, mrs. Sage. Tak.”

”Du skal bare kalde mig Vivian, skat,” svarede den ældre kvinde smilende. ”Jeg er sikker på, at vi alle er blevet rigtig gode venner, inden ugen er gået.”

Det var Gracie ikke så sikker på, men Vivian virkede oprigtig. Hun kunne måske vise sig at blive en ven? Men Harrison? Der måtte Gracie bare håbe på det bedste.

Og selvfølgelig forberede sig på det værste.
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Da Gracie vågnede næste morgen på Long Island, følte hun sig kun en smule mindre ubehageligt tilpas, end hun havde gjort den foregående dag. Middagen med Vivian … Harrison var ikke overraskende ikke til stede … havde været rimeligt høflig, men hun følte sig stadig fuldstændig malplaceret her. Det soveværelse, Vivan havde givet hende, var stort set på størrelse med hele hendes lejlighed hjemme i Seattle. Loftet var lyseblåt, og der var malet hvide skyer i den ene side af det, og så tonede det over i en mørkere farve med stjerner i den anden side. Der lå ægte tæpper på gulvene, og møblerne og gardinerne lignede noget, der kunne stamme fra Versailles-slottet.

Hvordan havde Harry kunnet bo i sådan et hus? Det lignede ham ikke. Hans lejlighed havde været fuld af kasserede møbler, og tæpperne havde været i laser. Væggene var fulde af minder fra kampe med baseballholdet Cincinnati Reds og vintageplakater fra jazzarrangementer i Greenwich Village. Og Harry elskede lejligheden.

Der havde ikke været nogen havbrise i det gamle arbejderkvarter. Ingen øde strande. Ingen herskabelige ejendomme. Der havde været slidte, elskede, gamle huse side om side. Ødelagte fortove, hvor der voksede violer mellem de knækkede fliser. Der havde været værelser fulde af minder fra folks hårdtarbejdende liv, men også liv, der var brugt godt. Liv. Det var det, der havde været i hendes og Harrys gamle kvarter. Rigtigt liv. Den slags liv hun altid havde levet. Og som hun havde troet, Harry også havde levet.

Hvorfor havde en mand, der kunne have fået hvad som helst og gjort hvad som helst, forladt det hele for at bo i en lille lejlighed i et arbejderkvarter langt fra sin familie? Harry Sagalowsky, manden, der udgav sig for at være pensioneret tv-montør, havde vist sig at være fuld af hemmeligheder.

Den tanke satte gang i tanker om Harrys søn. Harrison Sage var også lidt af et mysterium. Var han den charmerende flirt, hun havde mødt til at starte med i går? Eller var han den vrede mand, der var overbevist om, at hun havde udnyttet hans far? Og hvorfor var det vigtigt for hende at overbevise ham om, at det ikke var sådan?

Det skulle nok gå bedre alt sammen i dag, sagde hun til sig selv, mens hun tøffede ud på badeværelset for at tage et brusebad. For i dag ville hun, Harrison og Vivian få lejlighed til at lære hinanden at kende under bedre omstændigheder. Det var en ny dag, og Harrison tænkte helt sikkert ligesom hende. Han ville give hende chancen for at vise, at hun slet ikke var den person, han troede, hun var.

*

Harrison kom med vilje sent ned til morgenmaden i håb om, at Grace Sumner så ville have rejst sig, irriteret over den manglende respekt fra hans side, nu hvor hun var rigere end 99 procent af resten af verdens befolkning. Men da han trådte ud på verandaen, frisk efter sit brusebad og i mørkeblå poloshirt og lærredsbukser, en påklædning, der var mere velegnet til at spille golf i end at virke skræmmende, sad hun ude ved poolen sammen med hans mor. Og værre endnu var det, at de to kvinder lo, som kvinder gør, når de snakker om oplevelser, der er gået skævt.

Og desværre havde Grace Sumner en rigtig smuk og ægte latter, som om hun lo meget.

Hans mor sad på den ene side af bordet, stadig i pyjamas og morgenkåbe, og Grace Sumner sad på den anden og lignede på ingen måde en golddigger. Hun lignede bare en af de der sunde, søde og uskyldige piger, som man altid ser på film, naboens datter. Men han havde rent faktisk aldrig set en nabodatter se sådan ud, da de piger, han var vokset op sammen med, og som var naboer … sådan en kilometer længere nede ad stranden … altid mere havde lignet, ja, golddiggers, hvis sandheden skulle frem.

Men ikke Grace Sumner. Hun havde det rødbrune hår i en hestehale, og brisen rev et par lokker i hendes nakke og tinding fri af hestehalen, og det kløede i hans fingre for at stryge dem på plads, bare så han kunne se vinden få dem til at danse igen. Hendes ansigt var badet i morgensolen, og hendes retro-dragt fra den foregående dag var afløst af hverdags retro-tøj, en ærmeløs hvid skjorte og et par capribukser med store gule og lyserøde blomster, der gik hende til midt på læggen. Det eneste smykke, hun bar, var et lyserødt plastikarmbånd, der nok havde kostet to dollars. Måske tre.

Havde han ikke vidst bedre, kunne han næsten have troet, at det passede, når hun påstod, at hun ikke havde ført hans far bag lyset. Han måtte være på vagt over for hende. Hvis hans far havde været mere på vagt, så ville det her ikke være sket.

”Åh, Harrison, der er du!” råbte hans mor. ”Kom, vi har gemt noget kaviar til dig. Mest fordi Gracie ikke kan lide kaviar. Er det ikke utroligt?”

Jo, Harrison havde svært ved at forestille sig, at en kvinde, der lige havde svindlet sig til milliarder af dollars, ikke kunne lide kaviar, men hun ville sikkert begynde at sætte pris på det i det nye liv, hun ville købe sig for hans families penge.

”Der er også stadig noget champagne tilbage,” fortsatte hans mor. ”Gracie bryder sig heller ikke om mimosaer.”

Det gjorde Harrison heller ikke. Men han ville nok have forventet, at en person som Grace drak al den champagne, hun kunne komme i nærheden af, inden hun vaklede videre på sine stilethæle. Han kiggede ned på hendes fødder. Hun havde flade sko på. Lyserøde, der matchede blomsterne på hendes bukser.

Okay, ingen kvinde kunne være så yndig og uskyldig, som Grace Sumner fremstillede sig selv. Det var bare ikke muligt i sådan en korrupt og plettet verden som denne. Han skubbede den smule sentimentalitet fra sig, han havde, og bevæbnede sig med kynisme. Det føltes meget bedre.

”Godmorgen,” sagde han og satte sig mellem de to kvinder.

”Det er en god morgen,” svarede hans mor. ”Jeg sov meget bedre i nat, takket være Gracie.”

Gracie, gentog Harrison for sig selv. Nu havde hans mor sagt kælenavnet tre gange. Skønt. Hun havde altså også ladet sig forhekse af pigen.

”Du gik glip af en dejlig middag i går,” tilføjede hun. ”Gracie giver os også penthouselejligheden på Park Avenue og alt indboet der. Hun har allerede ringet til mr. Tarrant om det. Er det ikke pænt af hende?”

Harrisons blik fløj hen til Grace, som gengældte det med ubehag.

”Virkelig,” sagde han fladt.

Hans tonefald var nok skeptisk, for Grace så ned på sine hænder, som trommede nervøst i bordet. Morgenmaden på hendes tallerken var næsten urørt. På trods af at hun havde set ud, som om hun hyggede sig med hans mor, følte hun sig helt klart ikke godt tilpas.

”Det er det rigtige at gøre,” sagde hun og undgik stadig hans blik. ”Harry ville have ønsket, at hans familie skulle beholde de steder, der er deres hjem.”

”Det rigtige at gøre,” sagde Harrison, ”ville være at give alt det, min far har testamenteret dig, tilbage til den familie, som burde have arvet det fra starten.”

Den kommentar fik Gracie til at se op. ”Harry ønskede, at jeg skulle give pengene til værdigt trængende,” sagde hun. ”Og det vil jeg gøre.”

”Hvornår?” spurgte Harrison.

”Så snart jeg er tilbage i Seattle. Jeg vil mødes med en økonomisk rådgiver først. Lige nu aner jeg ikke, hvad jeg skal gøre.”

Det var da klart, at hun ønskede at mødes med en økonomisk rådgiver. Hun ville selvfølgelig undersøge, hvordan hun skulle begrave alle pengene i skattely, så ingen kunne finde dem, når appelretten dømte til Sages fordel. Hvilket mindede ham om …

Harrison så på sin mor. ”Jeg har talt med vores advokat her til morgen. Han har hyret den privatdetektiv, vi talte om, til at efterforske den her nye … vej.”

Vivian sagde ikke noget, hun løftede bare kaffekanden for at skænke for Harrison. Men Gracie svarede.

”Du spilder dine penge,” sagde hun. ”Den her nye … vej … får du ikke noget ud af, men jeg vil gerne fortælle dig alt, hvad du vil vide om mig.”

Han studerede hende igen. De mørke øjne, de let rødmende kinder, de blidt adskilte læber. Hun så ud, som hun havde gjort i går, da hun fangede hans blik i det øjeblik, hun trådte ind i biblioteket. Han havde aldrig før reageret så intenst på en kvinde ved første øjekast, som i går da han så hende. Han anede ikke hvorfor. Der havde bare været noget ved hende. Noget, der adskilte hende fra alle andre i lokalet.

På det tidspunkt havde han sagt til sig selv, at det var, fordi hun ikke lignede nogen andre der. Hans joke om de blodtørstige sjakaler havde egentlig ikke været en rigtig joke. Rummet havde været fyldt med rovdyr i går, hvilket alle, der kendte til dyre advokater og jetsettet, kunne bevidne. Og Grace Sumner var trådt ind blandt dem som en gazelle, der ikke anede, hvor sultne de kunne være. Han forstod nu, at det var hendes tillid, der havde rørt ved noget i ham. Da han havde set hende, havde han ligesom også følt, at han kunne have tillid til hende.

Og tillid var noget, som Harrison ikke havde følt meget af i lang tid. Måske aldrig. Men hun havde fået ham til at føle tillid, selv uden at sige et ord. Nu hvor han så vidste, hvem hun i virkeligheden var, så …

Nå, men det var der, det hele blev endnu mere underligt. Selvom han nu vidste, hvem hun virkelig var, ønskede han stadig, at han kunne have tillid til hende.

Han tænkte hurtigt igennem de ting, han selv havde fundet ud af om hende ved at google hende. Hun var selvfølgelig på de sociale netværk, men havde beskyttet sine personlige oplysninger. Han havde dog kunnet opsnappe et par ting. At hun boede i Seattle og havde gjort det i halvandet år. Inden det havde hun boet i Cincinnati, hvor hun var vokset op. Han vidste, at hun havde arbejdet som servitrice et stykke tid, og at hun gik på college og læste pædagogik for mindre børn, det var nok godt at have noget at falde tilbage på, hvis ens planer med at narre ældre mænd ikke duede, men hun kom aldrig med kommentarer, som alle kunne læse, eller lagde selfies ud.

Det generede ham, at hendes opførsel, både på internettet og her, ikke passede med hans forudfattede meninger om hende. Ville en opportunistisk golddigger ikke også være en, der higede efter opmærksomhed? Men så mindede han sig selv om, at hun var en svindler. Ikke? Jo, og derfor skjulte hun sin sande karakter. Så kunne hun blive til den person, hun havde brug for at være, i en given situation. Som for eksempel en gazelle, som fik en mistroisk person til at føle, at han kunne have tillid til hende.

”Nå, godt,” sagde han og besluttede at tage imod hendes tilbud. ”Har du nogensinde være gift?”

”Nej,” svarede hun, men mere sagde hun ikke.

”Forlovet?”

”Nej,” svarede hun igen.

”Har du en kæreste?”

”Nej, jeg har ingen kæreste,” sagde hun og tilføjede så efter en lille tøven: ”Jeg har aldrig haft en rigtig kæreste.”

Hendes svar førte til et andet spørgsmål, som nok var noget mere påtrængende, end hun havde tænkt, da hun sagde, at hun ville fortælle ham alt, hvad han ville vide. Og hvis hans mor ikke havde været der, ville han måske have stillet det: Betyder det, at du er jomfru? Det ville have været perfekt. Hvis hun så svarede nej, lige efter hun havde sagt, at hun aldrig havde haft en rigtig kæreste, så ville hun have lydt, som om hun var let. Og havde hun svaret nej, med den alder hun havde, ville hun have lydt som en løgner. En win-win-situation for så vidt angik en appelsag.

Men underligt nok spurgte han ikke længere, fordi han ville bruge hendes status mod hende. Han ville kende den af personlige årsager. Var Grace Sumner en løgner og svindler? Eller var hun så sød og uskyldig, som hun virkede? Og hvorfor håbede han ligesom på det sidste? Det ville jo give ham overtaget, hvis han kunne bevise, at hun narrede dem alle, og så ville han vide, hvad han skulle gøre. Sødme og uskyld var ikke noget, han kendte til. Ingen i hans sociale eller professionelle kredse påstod at være det.

”Har du brødre eller søstre?” spurgte han og prøvede en ny taktik.

Hun rystede på hovedet. ”Jeg er enebarn.”

”Mors pigenavn?”

”Sumner.”

Det samme som Graces. ”Ingen far?” spurgte han.

Hun smilede. ”Jo, jeg har haft en far. Det har alle. Var du fraværende, den dag de fortalte om blomsterne og bierne i skolen?”

Han nægtede at lade sig charmere af hendes smil og spurgte i stedet: ”Hvad hed din far?”

”Det ved jeg ikke.”

”Ved du ikke, hvem din far var?”

Hun rystede på hovedet. ”Min mor har aldrig fortalt mig det. Han står opført som ukendt på min fødselsattest.”

Okay, nu begyndte det at blive interessant. Det ville ikke være overraskende for nogen, og slet ikke en dommer i appelretten, hvis man fandt ud af, at en ung kvinde, hvis far havde været fraværende under hendes opvækst, begyndte at narre gamle mænd. Selv hvis hun ikke som barn havde sat sig for, at hun ville være professionel svindler, var det let at forestille sig, at sådan en kvinde ville benytte sig af lejligheden, hvis den meldte sig.

Måske havde hun ret. Måske ville han alligevel ikke få brug for en privatdetektiv.

”Hvad med dine morforældre?” spurgte han.

”Jeg kan knap nok huske min mormor,” sagde hun. ”Hun døde, inden jeg begyndte i skolen.”

”Og din morfar?”

”Han døde, da min mor gik i high school. Min mormor giftede sig aldrig igen.”

Åh, det var alt for let. Mønstret var en total mangel på mandlige rollemodeller i den lille Gracie Sumners liv. Man behøvede ikke Freud for at kunne regne den her ud.

Han kunne ikke lade være med at sige, hvad han tænkte. ”Okay, så du har et faderkompleks, ikke sandt?”

”Harrison!” udbrød hans mor.

Uanset om hendes reaktion skyldtes vrede over hans påtrængende spørgsmål eller bekymring for, om det ville få Grace til at ombestemme sig med hensyn til at give dem deres hjem tilbage, vidste han ikke. Men han var måske nok gået over stregen.

”Undskyld,” sagde han. Og mente det næsten. ”Det var over stregen.”

”Ja, det var det,” sagde Grace.

Men overraskende nok lod hun ikke til at være fornærmet. I hvert fald ikke så meget, som Harrison ville have været, hvis han var blevet stillet det samme spørgsmål.

”Og nej, mr. Sage, jeg har ingen faderkomplekser,” fortsatte hun roligt. ”Jeg kommer fra en familie med kloge, uafhængige kvinder, som ikke har haft brug for hjælp … og slet ikke fra mænd … for at klare sig.”

Han blev overrasket over det stik af beundring, hendes kølige svar vakte i ham.

Indtil hun tilføjede: ”Men du burde nok tale med nogen om dine egne problemer.”

Han smilede. ”Hvilke problemer?”

”Dem du har med stærke, selvstændige kvinder.”

”Jeg har ikke problemer med kvinder,” sagde han. ”Jeg har problemer med én kvinde. En kvinde som udnyttede min far.”

Han kunne se på hende, at hun havde mere, hun havde lyst til at sige i den sag, men i stedet sagde hun: ”Hvis I vil undskylde mig, så tænkte jeg, at jeg ville tage toget ind til New York i dag og kigge lidt på byen, da jeg måske aldrig får chancen igen.”

Harrison bed en bemærkning i sig om det privatfly og yachten, hun ejede takket være hans far, og at hun kunne tage hvor som helst hen i verden, når som helst hun fik lyst til det. I stedet nippede han tavst til sin kaffe og prøvede at lade være med at kigge på den hårlok i hendes nakke, der viftede let i brisen. Hvis hun havde været enhver anden kvinde, havde han rakt hånden frem og snoet den om sin finger og trukket hende ind mod sig, så han kunne …

Ingenting, sagde han til sig selv. Grace Sumner var den sidste kvinde i verden, han havde lyst til at kærtegne.

”Det er en god idé,” sagde hans mor. ”Du må også shoppe lidt. En ung kvinde som dig …” Hun smilede på en måde, der var utrolig, set i lyset af, at hun lige havde opfordret en fremmed til at gå ud og bruge penge, der burde tilhøre hende selv. ”En ung, rig kvinde som dig …,” korrigerede hun sig selv, ”bør have et skab fuldt af smukt, nyt tøj.”

Grace lagde tydeligvis mærke til betoningen på ordet nyt. Hun kiggede ned ad sit tøj, der lignede noget fra 60’erne. Men underligt nok lod hun ikke til at mene, at der var noget galt med det. Hun så et øjeblik ud, som om hun ville forklare sit tøjvalg, men så ombestemte hun sig vist. Klogt nok, tænkte Harrison. Hans mor beholdt aldrig sit tøj ud over den sæson og det år, det var designet til.

”Timmerman kan køre dig til toget,” sagde Vivian. ”Husk bare at være tilbage klokken 20, for Eleanor laver noget særligt til middag i aften til ære for dig.”

Det lykkedes Harrison at lade være med at vende øjne. Men hans mor fedtede virkelig for Grace.

Da Grace gik, drak han resten af sin kaffe, spiste sin bacon og toast og lyttede, til han kunne høre bilen køre fra huset. Så gik han ud til sin Maserati og kørte også til stationen.

Så Grace ville altså se seværdighederne i New York. Hele vejen ned ad Fifth Avenue ville han vædde på. Hun ville starte ved Saks og ende ved Tiffany og lige nå en frokost på the Bernardin undervejs. Heldigvis havde han givet sig selv fri resten af ugen … det kunne han gøre, fordi han selv ejede sit firma … så han kunne løse Sumner-problemet, så han havde ingen forpligtelser i dag.

Ikke andre end at afsløre en svindler, der var så dygtig, at hun kunne få en mand til at længes efter ting, han vidste, han aldrig ville få.

*

Der gik nogle timer, før Harrison kunne se, at han havde haft ret i sin mistanke: Grace Sumner tog ud og shoppe og spiste en sen frokost, men først efter at have set seværdigheder som Empire State Building, Rockefeller Center og Times Square. Og selvom hun var i gåafstand til Fifth Avenue på Times Square, tog hun undergrundsbanen til Brooklyn og kiggede på genbrugsbutikker. Og i stedet for frokost på the Bernardin købte hun sin frokost ved en salvadordansk gadebod.

Enten var Grace Sumner en endnu mere sofistikeret svindler, end han havde troet, eller også vidste hun, at han fulgte efter hende. Og da han var sikker på, at hun ikke havde set ham, troede han mest på det første. Selvfølgelig dog ikke hvis hendes intentioner med hans fars penge var præcis, som hun påstod, og hun ville give alt væk, så hun havde et budget, der forbød ting som shoppingture til Fifth Avenue.

Okay ja, og måske når han sov i nat, ville der flyve en fe ind i hans værelse og forvandle ham til en rigtig dreng.

Hvad fanden var det for et spil, hun havde gang i? Selv hvis, nej når, detektiven fandt ud af sandheden om hende, og retten endelig dømte til fordel for familien Sage, så tilhørte hans fars penge juridisk set hende lige nu. Der kunne gå uger eller måneder, før Harrison havde de beviser, han skulle bruge for at få sin fars formue tilbage. Det ville tage endnu længere med en ny appelsag. Og i mellemtiden havde hun ret til at bruge hver en cent.

Så hvorfor gjorde hun ikke det? Og hvorfor boede hun hos hans mor på Long Island, væk fra Bennett Tarrant og hans kolleger, som var den eneste støtte, hun havde? Der måtte ligge mere bag det her end et enkelt svindelnummer. Harrison måtte bare finde ud af, hvad det var. Og han var nødt til at gøre det i løbet af en uge, da Grace ville rejse, når dokumenterne vedrørende overdragelsen af huset og lejligheden til hans mor var på plads. Hvem var Grace Sumner? En udspekuleret kvinde eller en sød pige?

Og det sværeste spørgsmål af alle: Hvorfor håbede Harrison lidt på, at hun var det sidste?
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Før Gracie så det med egne øjne, ville hun aldrig have gættet, hvor meget børsen i New York, når klokken havde ringet, mindede om køkkenet i Café Destiné, når bechamelsaucen slap op. Der var kaos. Og hun var ikke engang nede på gulvet, hun var oppe på galleriet sammen med Harrison og kiggede ned, mens der blev handlet, købt og solgt for millioner dollars aktier, futures og optioner på en måde, som hun aldrig ville kunne forstå. Selvom Harrison havde prøvet at forklare hende det, han havde brugt hele køreturen derind fra Long Island på det, formentlig fordi han så ikke behøvede tale med hende om andet.

Det havde været Vivians idé, at han skulle tage Gracie med ind til byen igen i dag, men på en anden slags sightseeing. I går aftes, under middagen, mens Gracie og Harrison havde siddet og kigget mistænksomt på hinanden over bordet og stort set kun svaret på Vivians forsøg på at få samtalen i gang med en kejtet mumlen, havde Vivian foreslået, at de skulle bruge lidt tid sammen, så de hver især kunne få den andens version af den mand, der var bindeleddet mellem dem.

Gracie tænkte, at det nok var mere sandsynligt, at Vivian var bekymret for det fjendskab, der muligvis kunne vokse op mellem Gracie og Harrison, og at hun selv kunne ende uden tag over hovedet.

Så Gracie og Harrison var stået ekstra tidligt op for at nå ind på Wall Street tidligt nok til at høre klokken ringe børsen åben fredag morgen. Så tidligt, at Gracie kun havde nået at drikke en enkelt kop kaffe. Men kaffen havde da fået hende til at vågne så meget, at hun havde kunnet lade, som om hun forstod de ting, Harrison forklarede om aktiehandler, obligationer, bull og bear-markeder, men for hende var en kop kaffe ikke morgenmad. Og nu knurrede hendes mave, hendes humør var på vej ned, og hendes hjerne ved at holde op med at fungere. Men hun prøvede alligevel at fokusere på, hvad han sagde nu.

”Min far var rigtig dygtig til at handle aktier,” sagde han.

Harrison passede fint ind i den her verden i sit koksgrå jakkesæt og lysegrå skjorte, men hans slips med prikker i forskellige farver var en smule mindre konservativt end de stribede slips og slipsenålene med de små diamanter, som de andre mænd havde på. Selvom Gracie også havde prøvet at klæde sig så businessagtigt på som muligt, havde hun kun haft endnu en vintage-dragt at tage på, den anden af de to, hun ejede. Den her var rubinrød med en stram nederdel og en jakke med en markeret talje og et lille skørt. Hun havde syntes, at hun så ret godt ud, da hun klædte sig på. Men nu hvor hun så de andre kvinder i deres mørkegrå og sorte tøj, følte hun sig som en kæmpemæssig slikkepind,

”Den første del af hans formue,” fortsatte Harrison, ”den han brugte til at opkøbe og opbygge sine firmaer, tjente han på børsen. Han gik ikke på college. Vidste du det?”

Der var noget, der lignede stolthed i hans stemme, når han talte om Harrys manglende uddannelse. Det overraskede Gracie. Hun ville have troet, at Harrison var typen, der ville synes, det var pinligt, hvis folk fik at vide, at hans far ikke havde nogen uddannelse.

”Ja, det vidste jeg faktisk godt,” sagde hun. ”Men han sagde til mig, at det var, fordi han ikke havde råd til at gå på college.”

”Det havde han heller ikke. I hvert fald ikke lige da han afsluttede high school.”

”Harry afsluttede aldrig high school.”

Gracie fortrød det, i det øjeblik ordene var ude af hendes mund, for Harrisons ansigtsudtryk viste, at han ikke havde vidst det. Og nu hørte han det fra en, han lige havde mødt, men som tydeligvis havde vidst det et stykke tid.

Men han sagde alligevel: ”Jo, selvfølgelig afsluttede min far high school. Findlay High School, Cincinnati, 1953.”

”Harry blev ikke engang færdig med første år på high school,” sagde Gracie. ”Han droppede ud, da han var 15, for at arbejde på fabrik. Han løj om sin alder for at få jobbet og kunne melde sig ind i fagforeningen.”

Harrison så tomt på hende. ”Hvorfor skulle han dog gøre det?”

Åh gud, der var åbenbart meget, han ikke vidste om sin fars tidlige liv. Og hun havde ikke lyst til at være den, der slap katten ud af sækken.

Hun sagde blidt: ”På det tidspunkt drak Harrys far så meget, at han ikke kunne holde på et job, og hans mor passede hans lillebror, så hun kunne heller ikke arbejde. Harry måtte forsørge familien.”

Harrison spærrede øjnene op ved ordet bror, og hjertet sank i livet på Gracie. Han måtte da have vidst, at hans far havde en bror.

”Havde min far en bror?”

Okay nej, måske ikke. ”Ja. Vidste du ikke det?”

Selvom Harrison kiggede hende i øjnene, var hans blik tomt, fordi hans tanker var meget langt væk. Eller også prøvede han måske at beslutte, om han skulle tro hende eller ej. Men Gracie havde set fotos af Harrys familie. De gamle billeder lå blandt hans ting i opmagasineringsrummet.

Harrison rystede på hovedet, og hans isnende, blå blik, som pludselig virkede lidt mindre isnende, fokuserede igen på Gracie. ”Jeg har altid tænkt … han sagde til mig … nej, han sagde aldrig direkte, men jeg gik ud fra …” Da det gik op for ham, at det, han sagde, ikke gav nogen mening, tog han en dyb indånding. ”Jeg er altid gået ud fra, at han var enebarn. Da jeg blev født, var begge hans forældre døde, og han nævnte aldrig andre familiemedlemmer. Han nævnte knap nok sine forældre.”

Gracie sagde forsigtigt: ”Benjy, hans lillebror, havde polio. Han døde, da han var 13, og Harry var 16. Det var hårdt for Harry og deres mor. Hun forlod hjemmet et år senere, og Harry så hende aldrig igen. Han tog sig af sin far i et par år til, indtil han døde af skrumpelever. Så forlod Harry Cincinnati og kom først tilbage, da han blev pensioneret fra sit job som tv-montør.”

”Det var i hvert fald det, han fortalte mig,” skyndte hun sig at tilføje. ”At han havde arbejdet som tv-montør i New York. Det var åbenbart ikke sandt, men resten af det er. Da jeg pakkede hans ting sammen efter hans død, fandt jeg nogle af hans mors gamle dagbøger. Jeg skal nok sørge for at sende alle tingene til dig og Vivian, når jeg kommer tilbage til Seattle.”

Harrison så eftertænksomt på hende. Lidt for eftertænksomt, syntes hun. Næsten som om han kiggede ind i hendes sjæl. Men det eneste, han sagde, var: ”Hvad fortalte min far dig ellers om sin barndom?”

”Han sagde, at da hans far døde, tog han de få penge, han havde sparet sammen, og tog til New York. Tv var lige begyndt at blive populært, og han fik et job i en lille tv-forretning og lærte sig selv alt, hvad han kunne. Lidt tid efter åbnede hans sit eget værksted i Queens og boede og arbejdede der, indtil han gik på pension.”

”Fortalte han aldrig, at han havde været gift?” spurgte Harrison. ”Tre gange? Og havde syv børn?”

Hun rystede på hovedet. ”Nej. Jeg tænkte tit på det. Men han sagde heller aldrig, at han ikke havde været gift eller haft en familie. Jeg ville ikke snage. Han sagde bare, at da han gik på pension, begyndte han at savne Cincinnati, så han flyttede tilbage til sit gamle kvarter.”

Harrison sagde ikke noget, men han fortsatte med at se på Gracie på en måde, der gjorde hende blød og varm i maven og videre ud i kroppen. Hvordan kunne han få hende til at føle sig sådan? Han lagde ikke skjul på, at han ikke havde tillid til hende. Han brød sig ikke engang om hende. Med undtagelse af deres første møde, så var de i kamp med hinanden, når det var værst, og havde det ubehageligt sammen, når det var bedst. Han burde ikke kunne gøre hende blød og varm indeni.

Men måske var det problemet. Ikke de ubehagelige øjeblikke siden de mødte hinanden. Men de første øjeblikke i biblioteket, da de lige havde mødt hinanden. Der havde helt klart været et eller andet, som bestemt ikke havde været ubehageligt. De øjeblikke var nogle af de dejligste, Gracie nogensinde havde oplevet. Hun havde aldrig før reageret på en mand, som hun havde reageret på Harrison. Hvorfor kunne de ikke skrue tiden tilbage og starte forfra? Vende tilbage til det første sekund, hvor deres blikke mødtes, og hun følte, at alt det, der havde revet sig løs inden i hende, efter at mr. Tarrant havde fortalt hende om arven, pludselig faldt på plads igen.

Da Harrison endnu ikke reagerede på alt det, hun havde fortalt, sagde hun blidt: ”Du vidste ikke noget om det med hans forældre eller bror, vel?”

Han rystede på hovedet.

”Hvad fortalte din far dig om sin barndom?”

”Ikke meget. At han voksede op i Cincinnati. At hans mor var lærer, og hans far arbejdede på en fabrik. At han brugte de penge, han havde tjent på at dele aviser ud, til at tage til New York efter high school.”

Hans ansigtsudtryk ændrede sig pludseligt fra bekymret til ivrigt. ”Men alt, hvad der skete, efter han kom til New York, har jeg hørt om. Igen og igen.”

”Jeg gætter på, at det ikke havde noget at gøre med at reparere tv’er, vel?”

Han lo glædesløst. ”Nej. Han fortalte, at han fik arbejde som piccolo i et børsmæglerfirma på Manhattan og arbejdede sig op, at han investerede, hver gang han havde en cent tilovers. Hvordan han havde tjent sin første million, da han var 25, at han havde købt sit første firma, da han var 27, og at han var god for mange millioner dollars, da han var 30. Han greb alle de muligheder, der viste sig, og det gik ham godt. Han skældte mig faktisk ud for at ikke at tjene til føden, da jeg var dreng. Han tog måske nok på kontoret hver dag for at holde øje med tingene, men rigtig arbejde? Han har ikke arbejdet en dag i sit liv, efter at han blev voksen.”

Gracie udstødte en vantro lyd. ”Nej hør, jeg har aldrig mødt nogen, der arbejdede hårdere end Harry Sagalowsky.”

Harrison sendte hende endnu et tvivlende blik. ”Du siger, at han var på pension, da du mødte ham.”

”Ja, men han deltog aktivt i arbejdet i kirken, han var frivillig på krigsveteranernes hospital, han serverede mad på et værested for hjemløse næsten hver weekend, og han var baseballtræner for et lilleputhold.”

Hun kunne se, at Harrison holdt op med at tro på hende, lige fra den første sætning, hun sagde. Han begyndte endda at ryste på hovedet, inden hun havde talt færdig. ”Min far gik aldrig i kirke, han var aldrig i militæret, han mente, at fattige var nogle svindlere, og han hadede børn.”

”Din far sang i koret,” gav Gracie igen. ”Og han følte, at han stod i gæld til de tidligere soldater, fordi han voksede op i en tid, hvor mange af dem ikke vendte hjem fra krigen. Jeg tænker, at du burde vide nu, hvad han mener om fattigdom, da han vil have, at jeg skal give pengene væk til værdigt trængende. Og han var så glad, når han var sammen med lilleputterne. Du ved sikkert ikke engang, hvor stor en Reds-fan han var, vel?”

Nu var det Harrison, der udstødte en vantro lyd. ”Det her beviser bare, at jeg ikke kan stole på noget af det, du siger. Du har ikke sagt en eneste sand ting om min far.”

”Der er heller ikke noget af det, du har sagt om Harry, der lyder sandt i mine ører.”

Hun kunne stadig ikke forstå, hvordan den Harry, hun havde kendt, kunne have været en stor forretningsmand, der havde forladt hustru og søn. Han måtte have haft en grund til det. Han havde sagt i videoen, at hans liv med familien var blevet ulykkeligt, men det burde have fået ham til at blive hjemme og løse problemerne. Harry var virkelig den fineste mand, Gracie nogensinde havde mødt. Så hvordan havde han kunnet gøre ting, der overhovedet ikke var i orden?

Det, der måske havde været mellem hende og Harrison for et øjeblik siden, var væk. Men betød det overhovedet noget, hvad de følte for hinanden? To dommere havde afgjort, at Gracie arvede Harrys formue, og at hun skulle fordele den, som han ønskede. Det betød ikke noget, om Harrison Sage troede på hende. Eller om han syntes om hende. Og det betød heller ikke noget, hvad han følte for sin far, det var for sent at rette op på noget i det forhold. Harrys død havde sikret, at hans søn aldrig ville få chancen for at forstå manden under det nålestribede jakkesæt, som forlod sin familie 15 år tidligere. Det var ingen mulighed for at rette op på det forhold. Nogensinde.

Eller var der?

Gracie kiggede på Harrison igen og huskede, hvordan han havde været i biblioteket, inden de blev præsenteret formelt for hinanden. Han havde mindet hende om Harry, huskede hun. Han havde smilet som sin far, han havde været lige så charmerende og let at tale med. Han havde de samme blå øjne, og nu hvor hun kiggede nærmere efter, også den samme lige næse og kæbe. Havde omstændighederne været anderledes, havde Harry ikke været sådan en stor industrimagnat, havde han brugt mere tid sammen med sin familie og ladet dem se mere af sig selv, så havde far og søn måske haft et andet forhold. De ville måske have set, at de havde meget tilfælles. De ville måske endda have været venner.

”Du kendte ham heller ikke rigtig, vel?” spurgte Gracie blidt.

”Den mand, jeg kendte, var slet ikke som ham, du beskriver.”

”Det var han måske ikke, mens han var din far,” indrømmede hun, ”men det er en skam.”

Han stivnede. ”Hvorfor er det en skam? Min far var en af sin tids mest succesrige mænd. Hvad er der skamfuldt ved det?”

”Han kunne også have været en succesrig far,” sagde Gracie. ”Jeg ville ønske, at du havde kendt den mand, jeg gjorde. Han var en god mand, Harrison. Og der er meget af din far i dig. Det mærkede jeg med det samme forleden dag, da vi talte sammen i biblioteket.”

Han så eftertænksomt på hende. ”Det var det, du mente, da du sagde, at jeg mindede dig om en.”

Hun nikkede.

”Men han og jeg havde intet tilfælles.”

”Du ligner ham.”

”Det er jo ikke så overraskende, når vi har de samme gener.”

”Du lavede sjov med det samme, det var også noget, Harry ville gøre.”

”Det er noget, mange mænd gør, hvis de prøver at gøre indtryk på en …” Han tav og sagde så hurtigt: ”Det er noget, en masse mænd gør.”

”Det mindede mig stadig om Harry.”

Harrison kiggede ned på aktiviteterne nede på gulvet i børssalen. ”Han tog mig med herhen, da jeg var dreng,” sagde han lavmælt. ”Da jeg var seks eller syv. Han ville vise mig, hvordan formuer skabtes og blev tabt. Han sagde at …,” han pegede ned på kaosset under dem, ”at det her fik hele verden til at fungere. Han sagde, at penge var vigtigere end noget andet, fordi alt kan købes for penge. Ikke bare materielle ting, alt. Eventyr. Kultur. Intelligens. Venner. Regeringer. For ikke at nævne ting som respekt, værdighed og kærlighed.”

Gracie ville gerne benægte, at Harry kunne have været så kynisk eller have sagt noget så koldt. Især til sin egen søn. Den mand, hun havde kendt, mente, at penge skabte alle verdens problemer, de løste dem ikke. Og han havde vidst, at det var en persons handlinger, ikke deres indkomst, der gav respekt, værdighed og kærlighed.

”Man kan ikke købe kærlighed,” sagde hun lavmælt.

Harrison så på hende. ”Kan man ikke?”

Hun rystede på hovedet.

Han kiggede ned på børshandlerne igen. ”Måske ikke, men man kan købe noget, der føles som det.”

”Nej, det kan man ikke,” gav Gracie igen. ”Man kan måske lyve for sig selv, så man tror det, men …”

Da han så på hende igen, var det hende, der kiggede væk.

”Men hvad?” spurgte han.

Hun rystede på hovedet. ”Ikke noget.”

Han kiggede så længe på hende uden at tale, at det begyndte at føles, som om han prøvede at sætte et lille stykke af sig selv ind i hende. Det underlige ved det var, at det lille stykke burde føles som en sten i skoen, men i stedet føltes det mere som en solstråle i hendes ansigt.

”Du må være sulten,” sagde han til sidst.

Hans stemme var en smule hæs, da han talte, og det gjorde hende varm i maven. Hun turde ikke se på ham af frygt for, at de blå øjne også brændte. Hvordan gjorde han det? Hvordan kunne han få enhver situation til at føles næsten … sensuel? Han havde gjort det den første formiddag i biblioteket og igen til morgenmaden i går.

”Lidt,” sagde hun og håbede, at hendes mave ikke besluttede sig for at understrege ordet med en højlydt knurren.

”Min mor foreslog, at jeg skulle tage dig med hen og spise frokost i min fars klub,” sagde han.

”Det lyder skønt med frokost,” sagde hun. Selvom frokost lød som endnu en mulighed for de to til at finde noget, de var uenige om. Men mad ville i hvert fald få det vilde dyr, der lod til at være flyttet ind i hendes mave, til at tie.

Og hvis hun så bare kunne finde ud af at få de vilde tanker, der pludselig var flyttet ind i hendes hjerne, til at tie også …

*

Harrison iagttog Grace fra den anden side af bordet på Cosmopolitan Club, mens han gjorde sit bedste for ikke at bemærke, hvordan hun i de smukt indrettede omgivelser i art deco-stil lignede en forførende filmstjerne fra en kunstfilm. Den tætsiddende dragt i en farve som forbuden frugt var tækkeligt knappet, men det gav ham bare lyst til at knappe den op. Hun havde håret løst i dag, det var redt i en sideskilning, som fik hende til at ligne en femme fatale endnu mere. Det eneste, hun manglede, var lidt knaldrød læbestift. Men som sædvanlig så det ikke ud, som om hun havde makeup på. Hvilket betød, at hun igen var sådan en blanding af sexbombe og uskyldig pige, der gav ham lyst til at …

Nej, det var nok ikke klogt at tænke mere på, hvad han havde lyst til at gøre med hende. Det var bedre at kigge på menuen og finde ud af, hvad han havde lyst til. Ud over Grace, altså.

Hvordan kunne han have lyst til en kvinde, som næsten med sikkerhed havde udnyttet hans far og stukket familieformuen i lommen? Men på den anden side, hvad havde etik og moral så at gøre med sex? Nej, hør. Arbejdede hans underbevidsthed på at give ham lov til at gå i seng med Grace? Hvad var det lige, der foregik? Men omvendt … hvorfor skulle han ikke gøre det? Han kunne lige så godt få noget ud af det her.

”Hvad smager godt her?” spurgte hun, så hans opmærksomhed igen blev rettet mod menukortet.

”Hvis du vil have noget let, så er briesalaten lækker. Hvis du vil have en sandwich, så prøv clubsandwichen. Hvis du er til noget mere eksotisk, er der rejer i rød karry.”

”Åh, det lyder godt,” sagde hun og kiggede ned ad menuen, til hun fandt beskrivelsen. ”Åh,” udbrød hun.

”Hvad?” spurgte Harrison.

”Der er ingen priser på menukortet.”

Han vidste stadig ikke, om hun lod, som om hun var noget, hun ikke var. Hvis hun virkelig spillede skuespil, fortjente hun en pris. Hvis hun ikke gjorde, så måtte hun være en alien. Ingen kunne være så naiv.

”Ved du ikke, hvad det betyder, når der ikke står priser på et menukort?” spurgte han skeptisk.

”Selvfølgelig gør jeg det,” sagde hun. ”Jeg er ikke naiv.”

”Hvad er problemet så?”

”Jeg har ikke råd til at spise et sted, hvor der ikke står priser på kortet. De penge, din far har efterladt mig, er ikke mine.”

”Det er de, indtil du giver dem til nogle andre.” Og han var stadig ikke overbevist om, at hun ville gøre det.

”Men …”

”Hør, jeg giver,” brød han ind. ”Jeg er også medlem her.”

”Åh,” sagde hun igen. Overrasket. ”Så du har selv penge?”

”Jeg har jo et job,” svarede han, inden hun kunne nå at spørge.

”Jeg mente ikke …”

”Troede du, at jeg bare var en doven playboy, som aldrig har arbejdet en dag i mit liv?”

”Nej, jeg …”

”Jeg har faktisk mit eget firma,” sagde han og håbede, at han lød lidt mindre selvtilfreds, end han følte sig, men hendes ansigtsudtryk sagde, at det gjorde han ikke. ”Sage Assets,” fortsatte han. ”Vi er konsulenter inden for finansiel risikostyring.”

Hun anede tydeligvis ikke, hvad han talte om, og det nagede igen hans overbevisning om, at hun kun var drevet af penge. ”Hvad er det?” spurgte hun.

”Vi rådgiver firmaer og investorer om, hvordan de undgår at miste penge i krisetider og på alle andre tidspunkter. Jeg startede firmaet, lige efter jeg blev færdig med at læse på Columbia, og det gik godt fra starten,” tilføjede han beskedent. ”Der var jo krise. Og min far var ikke den eneste i familien, der havde næse for investering.” Og så kunne han bare ikke lade være med at tilføje: ”Jeg havde tjent min første million, da jeg var 23. Da jeg blev 27, havde jeg tjent mange millioner.”

Han havde slået sin far med flere år med hensyn til at tjene de store summer, men det havde hans far aldrig vidst. Ikke fordi det var pointen. Eller fordi det betød noget for Harrison. Det gjorde det ikke.

Grace virkede ikke så imponeret over hans bedrifter, som han selv var. Men hun havde jo også 14 milliarder dollars. Han var en letvægter i forhold til hende.

”Nå, men uanset hvad du tror,” sagde hun, ”så troede jeg ikke, at du var en doven playboy, som ikke arbejdede.”

”Gjorde du ikke?”

Hun rystede på hovedet. ”Jeg regnede med, at du havde et job.”

Det var kun, da hun smilede, at det gik op for ham, at hun lavede sjov. Han nægtede at lade sig charmere.

”Du troede altså, at jeg var en doven playboy.”

I stedet for at svare kiggede hun ned på menukortet igen og sagde: ”Jeg kan godt lide en god clubsandwich …”

Tjeneren kom med deres drikkevarer og tog imod deres bestillinger. Grace tog sukkerskålen og puttede fire stykker sukker i sin te. Hun rørte rundt, tog en tår og puttede så to stykker sukker mere i den. Som om Grace Sumner havde brug for sukker for at være sød!

Det hjalp ikke, at hun sad og kiggede rundt i lokalet, som om hun lige var kommet ind med firetoget. Selvom stedet var ganske imponerende. The Cosmopolitan var bygget tilbage i 1920’erne af en gruppe rige industrifolk, så de og deres ligemænd havde et tilflugtssted for pøblen i New York. Alt derinde var i mahogni, velour og krystal, og de nuværende ejere holdt fast i den stil, stedet altid havde haft.

”Jeg har aldrig været sådan et sted her før,” sagde hun og smilede, inden hun tilføjede: ”Medmindre man regner spøgelseshuset i Disney World med.”

Harrison gengældte smilet, han var overrasket over, at det føltes ægte. Og han vidste ikke hvorfor, men han spillede med. ”Det tror jeg ikke. De lukker alle mulige underlødige mennesker ind der, og folk er alt for afslappet klædt på.”

Hun kiggede sig endnu en gang vurderende omkring og sukkede. ”Jeg kan ikke forestille mig Harry her. Hans yndlingsfrokoststed var Golden Corral, og jeg så ham aldrig i et jakkesæt.”

”Jeg har vist aldrig set ham i andet end jakkesæt,” sagde Harrison. ”Da jeg var dreng, var han altid klædt på til at gå på arbejde, når jeg stod op, og han kom for det meste først hjem, når jeg var i seng.”

”Hvad med i weekenderne?” spurgte hun. ”Eller ferier? Eller når han bare var hjemme, og I slappede af?”

”Min far slappede aldrig af. De eneste ferier, jeg holdt, var med min mor.”

Hun rystede på hovedet. ”Alt, hvad du fortæller mig om Harry, ligner ikke Harry. Hvad var det dog, der skete, når han var så drevet af arbejde og penge i mange år og så pludselig vendte ryggen fuldkommen til de ting?”

Harrison ville ønske, han kunne svare på det. For pokker, han ville ønske, han kunne tro på, at alt, hvad Grace havde sagt om hans far, var sandt. Men det lød ikke som hans far. Hverken det med den syge lillebror, at han var droppet ud af skolen, og da slet ikke det med at være lilleputtræner og servere mad for hjemløse. Var hun en svindler? Eller havde hun ladet sig føre lige så meget bag lyset af hans far som alle andre?

”Hvis det, du sagde om min fars barndom, var sandt …”

”Tror du heller ikke, at jeg fortalte sandheden om det?” brød hun ind og så såret ud.

”Jeg ved ikke, hvad jeg skal tro,” sagde han ærligt.

Han var stadig ikke overbevist om, at hun var så altruistisk, som hun påstod. At hun gav hans mor huset og penthouselejligheden på Manhattan tilbage var bare dråber i havet, når det handlede om hans fars samlede formue. Hun havde stadig milliarder af dollars tilbage. Og hun havde ikke skænket nogen af pengene væk endnu til velgørenhed.

”Men hvis det, du siger, er sandt,” fortsatte han, ”så er det klart, hvorfor han var drevet af penge. Alle, som vokser op som fattig, vil naturligvis være rig.”

”Hvorfor er det naturligt?” spurgte hun.

Han forstod ikke spørgsmålet.

”Hvorfor tror du, at det er naturligt at ville være rig?”

Han var stadig forvirret. ”Tror du ikke det?”

”Nej. Jeg kan måske godt se, at det kan have motiveret Harry, men ikke fordi det er naturligt. Mange mennesker er tilfredse med det, de har, selvom de ikke er rige. Der er noget, der hedder nok.”

”Jeg forstår ikke rigtig, hvad du mener?”

Hun lænede sig tilbage i stolen og sukkede skuffet. ”Nej, det kan jeg høre.”

Han skulle til at spørge, hvad hun mente, da tjeneren kom tilbage med deres mad. Der gik et minut eller to, før han havde arrangeret alt på bordet, og så var det for sent at spørge, og Grace kastede sig over sin sandwich.

”Hvor vil Vivian ellers have, at du tager mig hen?” spurgte hun.

”Hen i et af min fars firmaer og en skole, hvor han var i bestyrelsen. I aften er der et cocktailparty hos en af hans gamle kolleger. Jeg ville ikke være taget med, men min mor skal derhen og insisterer på, at vi to også kommer.”

Der gled et udtryk af panik over hendes ansigt. ”Et cocktailparty?”

”Er det et problem?”

”Lidt. Jeg har ikke noget tøj med, jeg kan tage på til et cocktailparty.”

”Fifth Avenue er lige rundt om hjørnet.”

Hun så endnu mere panisk ud. ”Men Fifth Avenue er så …”

Hun kiggede først til venstre og så til højre for at sikre sig, at gæsterne ved bordene ved siden af dem var optaget af deres egen snak. Så lænede hun sig frem over bordet og sænkede stemmen. ”Jeg har ikke råd til at handle på Fifth Avenue.”

Harrison lænede sig også frem og sænkede stemmen for at efterligne hende. ”Du har 14 milliarder dollars.”

”Som jeg har sagt, er det ikke mine,” hviskede hun tilbage.

Mente hun virkelig, at hun ikke havde råd til en kjole? Han lænede sig tilbage i stolen og fortsatte med normal stemme. ”Min far sagde, at du skulle bruge nogle af pengene på dig selv,” mindede han hende om.

Hun lænede sig også tilbage. ”Jeg nægter at betale de priser, de tager for en kjole på Fifth Avenue, når jeg kan få en for mindre end halvdelen i en genbrugsforretning.”

Harrison kiggede ned på sin tallerken, hvor der lå et lækkert stykke sværdfisk og tiggede om at blive spist. ”Okay, men jeg farer altså ikke Brooklyn rundt igen, så du kan godt glemme alt om at shoppe der.”

Den pause, der fulgte efter hans erklæring, var ildevarslende. Da han så på Grace igen, havde hun fuldkommen glemt sin egen frokost og så i stedet ud, som om hun var klar til at stikke sin smørekniv i ham.

Hun spurgte meget lavmælt: ”Hvordan ved du, at jeg tog til Brooklyn i går?”

Pokkers. Han var afsløret.

Han rodede efter en troværdig undskyldning, men fandt ud af, at det ikke ville nytte noget. ”Jeg fulgte efter dig.”

”Hvorfor?”

Han følte, at han var nødt til at være ærlig, for hun virkede som typen, der kunne lugte en løgn på lang afstand. ”Fordi jeg ville se, om du ville gå ud og begynde at fyre min fars penge af. For eksempel på Fifth Avenue.”

”Hvorfor tror du ikke på mig, når jeg siger, at jeg har tænkt mig at give din fars penge væk, som han har bedt mig om?”

”Fordi ingen giver 14 milliarder dollars væk.”

”Det gør jeg.”

Ja, det ville de så få at se. I stedet for at fortsætte med det emne spolede Harrison tilbage til det foregående. ”Du skal ikke bekymre dig om kjolen. Jeg er sikker på, at vi kan finde en forretning i nærheden, du vil kunne lide. Jeg spørger conciergen på vej ud.”

Hvilket sikkert ville blive højdepunktet i conciergens måned. En gæst på the Cosmopolitan, der spurgte, hvor den nærmeste genbrugsforretning lå. Det ville de tale om i klubben i ugevis.
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Grace syntes, at det var utroligt at stå uden for en dør ind til en penthouselejlighed i New Yorks Upper East Side og skulle ringe på. Hvordan kunne hun tidligere have insisteret på, at Harrison bare skulle tage i forvejen til festen, så hun kunne gå ud og købe noget at tage på? De ville aldrig lukke hende ind sådan et sted her uden ham. Hun syntes stadig, at det var utroligt, at bygningens dørmand overhovedet havde lukket hende ind, eller at conciergen ikke havde stoppet hende, da hun var på vej hen mod elevatoren. Eller at elevatormanden havde sagt, at det ikke var nødvendigt, da hun rodede i sin taske efter den invitation, Harrison havde givet hende, så hun kunne bevise, at hun var blevet inviteret ind i hans verden. Han havde bare lukket dørene og trykket på knappen, der sendte hende direkte op til toppen, som om det var der, hun hørte hjemme.
Det her var sådan et sted, der ikke lukkede normale, arbejdende mennesker som hende ind. Mennesker, der endda ikke havde haft en passende påklædning at tage på til festen indtil for et par timer siden, og hvis påklædning sikkert stadig ikke var helt passende, da hun havde købt den i en genbrugsforretning.
Hun havde aldrig før i sit liv følt sig så nervøs. Men sådan var det, når man stod i en situation, hvor man ikke anede, hvordan man skulle opføre sig, hvad man skulle tale om og ikke havde nogen til at bakke en op. Men hele hendes dag havde sådan set været på den måde.
Efter de forlod the Cosmopolitan Club tog hun og Harrison hen til skolen, hvor Harry engang havde siddet i bestyrelsen. Det var interessant nok også den skole, hvor Harrison havde gået fra børnehaveklassen, til han skulle på high school. Det kostede 60.000 dollars om året at gå der, selvom Harrison havde forklaret, at det ”kun” kostede 48.000, da han startede der. Børnene havde fine, blå uniformer på, de gik tavse og beherskede rundt på gangene, maden i skolekantinen bestod af friske grønsager, magert kød og fuldkornsbrød, og deres undervisning fokuserede på naturvidenskab, matematik og klassiske sprog. De kreative fag og musik var fritidsundervisning, men man opfordrede børnene til i stedet at bruge deres fritid i ungdomsforeninger for kommende ledere i erhvervslivet og lignende.
Det stod i stærk kontrast til Gracies skolegang, hvor man havde kunnet komme i skole i stort set hvilken som helst påklædning, bare den var tækkelig, der havde været larm og kaos på gangene mellem timerne, frokosten bestod fortrinsvis af madpakker med fastfood fra supermarkedet, og de kreative fag og musik var en del af den daglige undervisning.
Så Harry havde ikke bare fortalt sin søn, at penge var den vigtigste ting i verden, han havde også bevist det ved at bruge al sin tid på at tjene penge og sende Harrison i en skole, hvor det handlede mere om at gøre børnene til kommende erhvervsledere end at hjælpe dem til at skabe sig et konstruktivt og meningsfyldt liv. Hvad pokker havde han dog tænkt på?
Sage Holdings Inc., hvor Harry engang havde været chefen, havde ikke været bedre. Der havde virket sterilt og bart, selvom der var fyldt med ansatte. Ansatte, som ikke sagde et ord til hinanden, fordi de sad i hver deres lille aflukke, bøjet over deres computere og skrev på deres keyboards. Hvordan havde Harry dog kunnet lade sine medarbejdere arbejde i sådan nogle sjælsforladte omgivelser?
Og ville den her fest i aften forstærke hendes anti-Harry-Sagalowsky-følelser lige så meget, som resten af dagen havde gjort?
Gracie tog en dyb indånding og sagde til sig selv, at det hele nok skulle gå. Hun havde det fint. Hendes tøj var fint. Hun havde været vild med kjolen, fra det øjeblik hun så den. Det var en silkekjole i svag mintgrøn med en vig underdel, flæser i udskæringen, bare skuldre og korte ærmer. Hun havde også fundet accessories i genbrugsforretningen, et par pumps i perlemor, en kuverttaske og en halskæde og øreringe af glas samt et par hvide handsker, der gik til midt på underarmen. Og det var lykkedes hende at sætte sit hår op i en knude i nakken og tage en smule rouge og læbestift på, så hun ikke så helt så bleg ud som … ja, som en kvinde, der skulle til at stå i en situation, hvor hun ikke anede, hvordan hun skulle opføre sig, eller hvad hun skulle tale om.
Hun tog en sidste, styrkende, dyb indånding og ringede på dørklokken. Døren blev straks åbnet af en smilende butler. Selvom hans smil ikke lignede et ægte smil. Det var nok et smil, han blev betalt for.
Wow. Harry havde ret. Penge kunne virkelig købe alt.
Nej, det kan de ikke, mindede hun hurtigt sig selv om. Penge havde ikke kunnet købe hende. Selvom Devon Braun og hans far havde prøvet dengang.
Hør,  hvor dukkede det op fra? Hun havde ikke tænkt på de to forbrydere i lang tid. Og hun ville heller ikke tænke på dem i aften. Den her fest ville ikke ligne den, som havde sat gang i de ubehagelige begivenheder.
Hun åbnede sin taske for at finde invitationen frem, da butleren helt klart var for kvik til bare at lukke en ind på det glatte ansigt, selvom man troppede op i en vintage Dior-model og med knude i nakken. Men selvom kuverttasken var lille, kunne hun ikke finde invitationen. Kun sin læbestift og pudder, hvis hun skulle friske makeuppen op, sit kørekort i tilfælde af at hun blev kørt ned af en bus og skulle identificeres, og sit kreditkort i tilfælde af at Harrison skubbede hende ud af bilen i en grim del af byen, og hun måtte tage en taxa tilbage til Long Island, hvilket godt kunne ske, da han stadig ikke lod til at tro på, at hendes intentioner med Harrys penge var ægte. Men ingen invitation.
Hun måtte have tabt den i elevatoren, da hun rodede efter den første gang. Hun skulle til at vende om, da den samme mørke, fløjlsbløde stemme, der havde reddet hende fra de andre, da Harrys testamente skulle læses op, reddede hende igen.
”Det er i orden, Ballantine,” sagde Harrison bag butleren. ”Hun er med mig.”
Hun er med mig. Harrison fik det på en eller anden måde til at lyde, som om hun virkelig var med ham. På en romantisk, intim måde. Hun summede af nydelse indeni.
Selvom Gracie havde haft kærester, siden hun var ung nok til at ønske sig en, havde der aldrig været nogen virkelig alvorlig kæreste. Jo, det passede ikke helt. Det havde været på vej til at blive alvorligt med Devon Braun. En fyr, hun havde mødt til en fest, hvor hun havde været sammen med en ven fra skolen. En ven, der havde taget hende med til en masse fester som den her, fordi hans forældre havde været rige. Men Devon havde været sødere end mange af de fyre, der kom fra rige familier. Det havde Gracie i hvert fald troet i begyndelsen.
Men hun ville ikke tænke på ham og det i aften. Hun havde gjort alt for at glemme ham, siden hun rejste fra Cincinnati, og hun ville ikke lade ham ødelægge tingene for sig nu. I aften var hun her med Harrison. Det havde han lige sagt. Og selvom de måske ville være på vagt over for hinanden igen fra i morgen, så ville hun undgå fejltrin i aften.
Desværre var hun kun nået to skridt ind forbi butleren Ballantine, før hun begyndte at tro, at hun måske havde glædet sig for tidligt. For i det øjeblik Harrison så hende, blegnede hans smil. Hun blev bange for, at han måske tænkte, at det var utroligt, at hun mødte op i sådan en kjole.
Og da hun kiggede ind i lokalet bag ham, forstod hun hvorfor. Selvom alle mænd var klædt i mørke jakkesæt og slips ligesom ham, var der ingen af kvinderne, der var klædt som hende. De var stort set alle i sort, og selvom der var en eller to i noget beigefarvet, var der ingen i lokalet, der var klædt i noget som helst med farver. Med undtagelsen af hendes egen lyse, mintgrønne kjole, som nu føltes helt forkert.
Hun tvang sig til at gå videre frem, smilede lige så falsk til Ballantine som han til hende og gik hen til Harrison, hvis blik ikke veg fra hende.
Selvom hun var ret sikker på, at hun allerede kendte svaret på  spørgsmålet, spurgte hun: ”Er der noget galt?”
Han kiggede hurtigt op og ned ad hende igen, men han så ikke helt så forbløffet ud denne gang. Hun valgte at tage det som et kompliment.
”Hvorfor spørger du?” spurgte han.
Hun løftede den ene skulder og lod den falde igen. ”Du ser ud, som om der er noget galt.”
Nu så han kun på hendes ansigt. ”Du ser …”
Nu kommer det, tænkte Gracie og rustede sig.
”… anderledes ud,” sagde han.
Det var ikke det, hun havde forventet, og hun forstod det heller ikke. Hun havde ikke gjort noget anderledes i dag end de andre dage, han havde set hende. Hun havde måske brugt lidt mere makeup og gjort sig mere umage med sit hår, men det gjorde vel ikke så stor en forskel?
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